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Sicherheitshinweise fir Tauchpumpen

A |L!IJ Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Gerétes diese Sicherheitshin-

weise und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Sicher-

heitshinweise fiir spateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

— Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerétes und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
ftir den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachsché&den fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen.

B Alle elektrischen Steckerver-
bindungen sind im Uberflu-
tungssicheren Bereich anzu-
bringen.

B Ungeeignete elektrische Ver-
ldngerungsleitungen kénnen
geféhrlich sein. Verwenden
Sie im Freien nur daftir zuge-
lassene und entsprechend
gekennzeichnete elektrische
Verldngerungsleitungen mit
ausreichendem Leitungs-
querschnitt.

B Netzstecker und Kupplung ei-
ner Verldngerungsleitung
mussen wasserdicht sein und
diirfen nicht im Wasser lie-
gen. Die Kupplung darf wei-
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terhin nicht auf dem Boden
liegen. Es wird empfohlen,
Kabeltrommeln zu verwen-
den, die gewéhrleisten, dass
die Steckdosen sich mindes-
tens 60 mm (liber dem Boden
befinden.

Das Netzanschlusskabel
nicht zum Transportieren
oder Befestigen des Gerétes
benutzen.

Nicht am Netzanschlusska-
bel, sondern am Stecker zie-
hen, um das Geréat vom Netz
zZu trennen.

Das Netzanschlusskabel nicht
tiber scharfe Kanten ziehen
und nicht einquetschen.

Die angegebene Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Strom-
quelle lbereinstimmen.

Um Gefédhrdungen zu vermei-
den, dlirfen Reparaturen und
der Einbau von Ersatzteilen
nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefiihrt werden.
Pumpen nur an Steckdosen
mit einem Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem
Nennfehlerstrom von max.
30 mA und mit einem Schutz-
kontakt (Erdung) betreiben.
Fehlerstromschutzschalter
und Schutzkontakt (Erdung)
regelmé&Rig auf Funktion pru-
fen.

Pumpen auf keinen Fall be-
treiben, wenn sich Personen
im Schwimmbecken oder
Gartenteich befinden.
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B Wahrend des Betriebs Fér-

derfllissigkeit, das am Trage-
griff befestigte Seil sowie Ge-
gensténde, die mit der For-
derfliissigkeit in Kontakt (z.B.
ins Wasser ragende Rohrlei-
tungen, Gelédnder, etc.) sind,
nicht berthren.

In Osterreich miissen Pum-
pen zum Gebrauch an
Schwimmbecken und Gar-
tenteichen, die mit einer fes-
ten Anschlussleitung ausge-
stattet sind, nach OVE B/EN
60555 Teil 1 bis 3, (ber einen
OVE-gepriiften Trenn-Trans-
formator gespeist werden,
wobei die Nennspannung se-
kundér 230V nicht tber-
Schreiten darf.

Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektro-
fachkraft vorgenommen wer-
den. Die nationalen Bestim-
mungen hierzu sind unbe-
dingt zu beachten!

Sicherer Umgang

N WARNUNG
B Dieses Gerét ist nicht daftir

bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
ZU werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-



ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn Sie
tuber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder dirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

B Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Geréat aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

N\ VORSICHT

B Vor allen Tétigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit
herstellen, um Unfélle oder
Beschédigungen durch Um-
fallen des Geréts zu vermei-
den.

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, bei der
Auswahl des Lagerortes das

Gewicht des Gerétes beach-
ten (siehe technische Daten).

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr

=» Keine atzenden, leicht brenn-
baren oder explosiven Fliis-
sigkeiten (z. B. Petroleum,
Benzin, Sduren oder Nitro-
verdiinnung) férdern.

=>» Das Gerét nicht in feuer- und
explosionsgefahrdeter Um-
gebung betreiben.

&N VORSICHT

=>» Wasser, das mit diesem Ge-
rét geférdert wurde, ist kein
Trinkwasser!

ACHTUNG

Gerét kann beschédigt werden.

= Keine Fette, Ole und Salz-
wasser fordern.

=>» Kein Abwasser aus Toiletten-
anlagen und verschlammtes
Wasser mit einer geringeren
FlieRféhigkeit als klares Was-
ser férdern.

=>» Kein Wasser fordern, das
eine hbhere Temperatur als
35°C hat.
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Safety instructions for immersion pumps

Please read and com-
A |—I|—!I—| ply with these safety

instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain

these safety instructions for use
for future reference or for subse-
quent possessors.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Safety

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

W All electrical sockets should
be fixed in an area that is pro-
tected against floods.

B Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. Moreover,
the coupling may never lie on
the ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.
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Do not use the power cord to
carry/ transport the machine.
To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

Operate pumps only on sock-
ets that are equipped with a
fault current protection switch
with a nominal fault current of
max. 30 mA and a protective-
earth contact (earthing).
Check the fault current pro-
tection switch and the protec-
tive earth contact (earthing)
for proper function at reqular
intervals.

Never operate the pumps
while there are persons in the
pool or garden pond.

Do not touch feed fluids, the
rope attached to the carrying
handle as well as objects that
are in contact with the feed
fluid (e.g. pipelines extending
into the water, railings, etc.).
In Austria pumps to be used
in swimming pools and gar-
den ponds should be

EN -4

equipped with a fixed connec-
tion line according to OVE B/
EN 60555 Part 1 to 3; power
supply should be via a OVE-
tested isolating transformer
whereby the secondary nom-
inal voltage should not ex-
ceed 230V.

The electrical connection of
the system may only be per-
formed by a qualified electri-
cian. Please follow the re-
spective national regulations!

Safe handling

&N WARNING
B This appliance is not intended

for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.



B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

W /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance when choosing
the storage location (see
technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

=>» Do not pump corrosive, highly
combustible or explosive flu-
ids (e.g. petroleum, petrol,
acids or nitro thinner).

=>» Do not operate the device in
fire or explosion-endangered
surroundings.

&N CAUTION

=> Water that has been deliv-
ered with this appliance is no
drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the

appliance.

=>» Do not pump greases, oils
and salt water.

=>» Do not pump waste water
from sanitary facilities and
sSilty water with a lower flowa-
bility than clear water.

=>» Do not pump water that has a
higher temperature than
35°C.
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Consignes de sécurité relatives aux pompes
immergées

A I!L!J_I Lire attentivement ces

consignes de sécurité
avant la premiere utilisation de

I'appareil et les respecter.

Conserver ces consignes de sé-

curité pour une utilisation ulte-

rieure ou un éventuel repreneur
de votre matériel.

— Avant la mise en route de
I'appatreil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placés sur l'appa-
reil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.

N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves

blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

Risque d'électrocution.

W \érifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
male ne sont pas défectueux.
Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immeédiate-
ment étre remplaceé par le
service apres-vente ou un
électricien agréeé.

B Toutes les connexions enfi-
chées électriques doivent
étre effectuées dans une
zZone protegée contre les
inondations.

B Desrallonges électriques non
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser a l'air
libre uniquement des cébles
de rallonge électriques autori-
sés et marqués de fagon adé-
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quate avec une section suffi-
sante du conducteur.

La fiche secteur et le cou-
plage d'une conduite de ral-
longe doivent étre étanches
et ne doivent pas reposer
dans I'eau. Le raccord ne doit
pas se situer sur le sol. Il est
recommandeé d'utiliser des
enrouleurs de céble qui ga-
rantissent le fait que les
prises se trouvent a au moins
60 mm au-dessus du sol.

Ne pas utiliser le cable d'ali-
mentation pour fixer ou trans-
porter l'appareil.

Pour débrancher l'appareil, ti-
rer au niveau de la fiche sec-
teur et non sur le cable d'ali-
mentation.

Ne pas faire passer le cable
d'alimentation sur des arétes
vives et ne pas le coincer.

La tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'ap-
pareil doit correspondre a
celle de la prise.

B Afin d'éviter tout danger, seul

le service apres-vente agréé
est habilite a effectuer des ré-
parations ou a monter des
pieces de rechanger sur l'ap-
pareil.

Faire fonctionner les pompes
uniquement sur des prises
avec un disjoncteur de cou-
rant de défaut avec courant
de fuite nominal de 30 mA
maxi et avec un dispositif de
protection (mise a la terre).
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W Vérifier régulierement le fonc-

tionnement du disjoncteur de
courant de défaut et du dispo-
sitif de protection (mise a la
terre).

En aucun cas ne faire fonc-
tionner les pompes si des
personnes se trouvent dans
la piscine ou dans l'étang de
Jardin.

Pendant I'exploitation du
fluide transporté, ne pas tou-
cher la corde fixée sur la poi-
gnée de transport, ni les ob-
Jets qui sont en contact avec
le fluide transporté (par ex.
conduites qui surplombent
l'eau, balustrade, etc.).

En Autriche les pompes qui
sont destinées a une utilisa-
tion pres des piscines et des
étangs de jardin qui sont
équipés d'une conduite de
raccordement fixe doivent
étre, selon OVE B/EN 60555
parties 1 a 3, alimentées par
un transformateur d'isolation
contrélé selon OVE, la ten-
sion nominale secondaire ne
devant pas dépasser 230V.
Le raccordement électrique
doit étre exécuté uniquement
par un électricien. Respecter
impérativement les disposi-
tions nationales pour cette
opération !

Manipulation fiable

&N AVERTISSEMENT
B Cetappareil n'est pas destiné

a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
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physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

N PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur I'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement di a une
chute de l'appareil.

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-

port, tenir compte du poids de
lI'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

W Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure, tenir compte
du poids de I'appatreil (voir les
caracteristiques techniques)
en choisissant son emplace-
ment pour le stockage.

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion

=>» Ne pas transporter de li-
quides corrosifs, facilement
inflammables ou explosifs
(par ex. pétrole, essence,
acides ou diluant pour laque
cellulosique).

=>» [ 'appareil ne doit pas étre uti-
lisé dans un environnement
ou il y a un risque d'explosion.

N\ PRECAUTION

=>» L'eau qui est transportée
dans cet appareil n'est pas de
l'eau potable !

ATTENTION

L'appareil risquerait d'étre en-

dommage.

= Ne pas transporter de
graisses, d'huiles ni d'eau sa-
lée.

=> Ne pas transporter d'eaux
usées provenant d'installa-
tions sanitaires, ni d'eaux
boueuses dont la fluidité est
inférieure a celle de l'eau.

=>» Ne pas transporter d'eau dont
la température est supérieure
a 35 °C.

FR -5



Avvertenze di sicurezza per pompe sommerse

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere e seguire queste
avvertenze di sicurezza. Con-

servare le presenti avvertenze di

sicurezza per consultarle in un

secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.

— Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’uso
dell’apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

— Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

— Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Prima di ogni utilizzo control-
late eventuali danni sulla li-
nea di allacciamento e sulla
spina di alimentazione. La-
Sciate sostituire immediata-
mente la linea di allacciamen-
to danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale
specializzato in elettricita.

W Tutte le connessioni elettri-
che a spina devono essere
collocate in una zona antialla-
gamento.

B Prolunghe di cavi elettrici non
adatte possono risultare peri-
colose. All'aperto utilizzare
solo prolunghe di cavi elettrici
omologate e contrassegnate
con sezione cavo sufficiente.

B La spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga
utilizzati devono essere a te-
nuta d'acqua e non devono
trovarsiin acqua. Il giunto non
deve essere appoggiato a
terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali
garantiscono che le prese si
trovino almeno 60 mm sopra
il pavimento.

IT -3
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Non usatre il cavo di allaccia-
mento alla rete per trasporta-
re o fissare I'apparecchio.
Non scollegare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

La tensione indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio deve
corrispondere a quella della
sorgente di corrente.

Per escludere qualsiasi ri-
schio, gli interventi di ripara-
zione e il montaggio dei pezzi
di ricambio vanno effettuati
esclusivamente dal servizio
assistenza autorizzato.

Fare funzionare le pompe
solo ad una presa dotata di
interruttore differenziale con
una corrente di guasto nomi-
nale di max. 30 mA e un con-
tatto di protezione (collega-
mento a terra).

Verificare regolarmente la
funzione dell’interruttore dif-
ferenziale e del contatto di
protezione (collegamento a
terra).

In nessun caso fare funziona-
re la pompa, quando nella pi-
scina o stagno da giardino si
trovano delle persone.
Durante il funzionamento non
toccare il liquido trasportato,
la fune fissata alla maniglia
nonché oggetti che sono a
contatto con il liquido traspor-
tato (ad es. tubazioni som-

merse in acqua, ringhiere,
ecc.).

In Austria le pompe da utiliz-
zare per piscine e vasche da
giardino, dotate di una linea di
allacciamento fissa, devono
essere alimentate secondo
OVE B/EN 60555 parte 1-3,
mediante un trasformatore di
separazione certificato OVE,
laddove la tensione nominale
secondaria non deve supera-
rei 230 V.

Il collegamento elettrico deve
essere esegquito solo da un
elettricista qualificato. Osser-
vare assolutamente le dispo-
Sizioni nazionali vigenti.

Uso sicuro

A AVVERTIMENTO
B Questo apparecchio non é in-

dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto



istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

I bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

N\ PRUDENZA

B Prima di qualsiasi attivita con
o sull'apparecchio € necessa-
rio renderlo stabile per evitare
incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.

Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto € ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

Per prevenire incidenti o le-
sioni nella scelta del luogo di
stoccaggio € necessario os-
servare il peso dell'apparec-
chio (vedi Dati tecnici).

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni

=>» Non trasportare liquidi irritan-
ti, facilmente infiammabili o
esplosivi (p. es. petrolio, ben-
zina, acidi o nitrodiluenti).

=>» L 'apparecchio non deve es-
sere fatto funzionare in am-
bienti a rischio di fuoco e
esplosione.

/N PRUDENZA

=>» [ 'acqua trasporta con questo
apparecchio non e potabile!

ATTENZIONE

L'apparecchio potrebbe venirne

danneggiato.

=>» Non trasportare grassi, oli e
acqua salata.

=>» Non trasportare acque di sca-
rico delle toilette ed acqua-
fango con una fluidita inferio-
re all'acqua.

=>» Non trasportare acqua che
abbia una temperatura mag-
giore di 35 °C.
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Veiligheidsinstructies voor dompelpompen

Gelieve voor het eer-

A |—IL!I—| ste gebruik van uw ap-

paraat deze veiligheidsinstruc-

ties te lezen en ze in acht te ne-
men. Bewaar deze veiligheids-

aanwijzingen voor later gebruik
en voor latere gebruikers.

— Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaatr.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Veiligheid

Elektrische componenten

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Controleer voor ieder gebruik
of aansluitkabel en netstek-
ker onbeschadigd zijn. Laat
beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door
een bevoegde medewerker
van de technische dienst of
een elektro-vakman.

B Alle elektrische steekverbin-
dingen moeten in een over-
stromingsveilige sector aan-
gebracht worden.

B Niet-geschikte elektrische
verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik in open
lucht enkel daartoe vrijgege-
ven en overeenkomstig ge-
kenmerkte elektrische ver-
lengkabels met een voldoen-
de grote diameter:

B Netstekker en koppeling van
een verlengkabel moeten wa-
terdicht zijn en mogen niet in
water liggen. De koppeling
mag verder niet op de grond
liggen. Er wordt aanbevolen
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om kabeltrommels te gebrui-
ken die garanderen dat de
contactdozen zich minstens
60 mm boven de grond be-
vinden.

Het elektriciteitssnoer niet
voor het bevestigen / trans-
porteren van het apparaat ge-
bruiken.

Trek niet aan het snoer, om
de stekker uit het stopcontact
te trekken, maar aan de stek-
ker.

Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.
De op het typeplaatje aange-
geven spanning moet met de
spanning van de stroombron
overeenkomen.

Om risico 's te vermijden, mo-
gen reparaties en het vervan-
gen van onderdelen aan het
apparaat alleen worden uit-
gevoerd door een erkende
klantendienst.

Pompen en stekkerdozen
met een aardlekschakelaar
met een nominale lekstroom
van max. 30 mA en met een
beschermcontact (aarding)
gebruiken.

B Aardlekschakelaar en be-

schermcontact (aarding) re-
gelmatig op functioneren con-
troleren.

Pompen in geen geval ge-
bruiken, wanneer zich perso-
nen in het zwembad of in de
tuinvijver bevinden.

NL -4

B Tijdens het bedrijf pompvioei-

stof, het aan het transport-
handvat bevestigde touw als-
ook voorwerpen, die met de
de pompvloeistof in contact
(bv. in het water oprijzende
buisleidingen, leuningen,
etc.) zijn, niet aanraken.

In Oostenrijk moeten pom-
pen voor het gebruik in
zwembaden en tuinvijvers die
uitgerust zijn met een vaste
aansluitleiding, conform OVE
B/EN 60555 Deel 1 tot 3, ge-
voed worden via een OVE-
geteste scheidingstransfor-
mator, waarbij de nominale
spanning secundair niet ho-
ger mag liggen dan 230V.
De elektrische aansluiting
mag alleen uitgevoerd wor-
den door een electricien. De
nationale bepalingen daartoe
moeten zeker in acht geno-
men worden!

Veilige omgang

&N WAARSCHUWING
B Dit apparaat mag niet ge-

bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

15



B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

B Bjj reiniging en onderhoud al-
tijd het apparaat uitschakelen
en de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

AN VOORZICHTIG

B Zorg er voor alle handelingen
met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadli-
gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

B Neem bij de keuze van de op-
slagplaats het gewicht van
het apparaat in acht om onge-
vallen of verwondingen te

vermijden (zie technische ge-
gevens).

Andere gevaren

A GEVAAR

Ontploffingsgevaar

=>» Geen bijtende, licht brandba-
re of explosieve vloeistoffen
(bijv. petroleum, benzine, zu-
ren of nitroverdunning) ver-
voeren.

=>» De pomp niet in brand- of ex-
plosiegevoelige omgeving
gebruiken.

&N VOORZICHTIG

= Water dat met dit apparaat
werd opgepompt, is geen
drinkwater!

LET OP

De pomp kan beschadigd wor-

den.

=>» Geen vetten, olién en zout
water vervoeren.

=>» Geen afvalwater uit de toilet-
voorziening en modderwater
met een lage viscositeit als
helder water vervoeren.

=>» Geen water vervoeren met
een temperatuur van meer
dan 35°C.
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Indicaciones de seguridad para bombas de inmersién

A Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas
indicaciones de seguridad para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de segquridad.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— jMantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Seguridad

Componentes eléctricos

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Antes de cada puesta en
marcha, compruebe si el ca-
ble de conexion y el enchufe
de red estan darfiados. Si el
cable de conexion estuviera
dariado, debe pedir inmedia-
tamente a un electricista es-
pecializado del servicio técni-
co autorizado que lo sustitu-
ya.

B Se deben colocar todas las
conexiones de clavija eléctri-
cas en una zona a prueba de
inundaciones.

B [os cables eléctricos prolon-
gadores inadecuados pue-
den ser peligrosos. Para el
exterior, utilice solo cables de
prolongacion eléctricos auto-
rizados expresamente para
ello, adecuadamente marca-
dos y con una seccion de ca-
ble suficiente:

B £/ enchufe y el acoplamiento
de un conducto de prolonga-
cion tienen que ser estancos
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y no pueden estar dentro del
agua. El acoplamiento no
puede sequir en el suelo. Se
recomienda utilizar enrollado-
res de cables que garantizan
que los enchufes estén al me-
nos a 60 mm del suelo.

No utilizar el cable de alimen-
tacion para transportar o fijar
el aparato.

No tire del cable para desco-
nectar el aparato de la red,
sino de la clavija de enchufe.
Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

La tension de la fuente de co-
rriente tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

Para evitar riesgos, es nece-
sario que las reparaciones y
el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados uni-
camente por el servicio técni-
co autorizado.

Operar las bombas solo en
clavijas con un interruptor de
corriente de defecto con una
corriente de defecto nominal
de max. 30 mA y un contacto
protector (toma a tierra).
Comprobar regularmente el
funcionamiento del interrup-
tor de corriente de defecto y
un contacto protector (foma a
tierra).

No operar las bombas bajo
ningun concepto si hay per-
sonas en la piscina o en el es-
tanque del jardin.

Durante el funcionamiento de
liquido de transporte, no to-
car la cuerda ni los objetos
sujetos al asa de transporte,
que estén en contacto con el
liquido de transporte (p.ej. tu-
berias que lleguen al agua,
barandilla, etc.).

En Austria, para utilizar
bombas en piscinas y estan-
ques con una conexion fija
que cumpla la OVE B/EN
60555 seccion 1 a 3, se de-
ben alimentar con un trans-
formador separador certifica-
do por la OVE, pero no se
debe sobrepasar la corriente
nominal secundaria de 230V.
La conexion eléctrica del
aparato solo puede ser reali-
zada por un electricista espe-
cializado. Respetar las nor-
mativas nacionales sobre el
tema.

Manipulacién segura

AN\ ADVERTENCIA

ES -4

Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
quée peligros conlleva.

Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-



guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

B Apague el aparto y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

&N PRECAUCION

B Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

B Para evitar accidentes o le-
siones se debe tener en
cuenta el peso del equipo a la
hora de elegir el lugar de al-
macenamiento (véase los da-
tos técnicos).

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

=>» No transportar liquidos corro-
sivos, ligeramente inflama-
bles o explosivas (p.ej. petro-
leo, gasolina, acidos o disol-
vente de nitroglicerina).

=>» No operar el aparato en un
ambiente donde exista riesgo
de incendio o explosiones.

/&N PRECAUCION

=» jEl agua que transporta este
equipo no es potable!

CUIDADO

Se puede danar el aparato.

=>» No transportar grasas, acei-
tes ni agua con sal.

=>» No transortar aguas residua-
les de aseos y agua con barro
con una fluidez inferior al
agua.

=>» No transportar agua con una
temperatura superior a 35°C.

ES -5
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Indicagoes de seguranga para bombas submersiveis

A Ante~s da primeira utili-

zagéo deste aparelho

leia os avisos de seguranga e

proceda conforme 0s mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

0 proprietario seguinte.

— Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento segqu-
ro.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevengdo de
acidentes em vigor.

— Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criancgas! Perigo de sufoca-
mento!

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

AN ATENGCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Antes de qualquer utilizagdo
do aparelho, verifique se o
cabo de ligagao e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técni-
CoS ou por um electricista au-
torizado.

B Todas as ligagdes eléctricas
devem ser instaladas em lo-
cais seguros contra inunda-
¢éo.

B Os cabos de extensao eléctri-
cos inapropriados podem ser
perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de exten-
s&o eléectricos com uma sec-
¢do transversal suficiente e
devidamente homologados e
marcados.

B Fichas de rede e acoplamen-
tos de uma linha de extenséo
tém que ser estanques a
agua e ndo podem estar na
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agua. O acoplamento néo
pode estar pousado no chao.
Recomenda-se a utilizagdo
de tambores de cabos que
assegurem que as tomadas
se situem, pelo menos,

60 mm acima do ché&o.

Né&o utilizar o cabo de ligagdo
a rede para transportar ou fi-
xar o aparelho.

Para desligar o aparelho da
rede, ndo puxe no cabo eléc-
trico, mas sim na ficha.

Né&o entale o cabo de ligagéo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

B A tensdo indicada na placa si-

nalética deve corresponder a
tenséo da fonte eléctrica.

De modo a evitar riscos, as
reparagdes e a montagem de
pecas sobressalentes s6 po-
dem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autoriza-
do.

Ligar as bombas apenas em
tomadas com um disjuntor de
corrente de defeito com uma
corrente de defeito nominal
max. de 30 mA e com um
contacto de protecgéo (ater-
ramento).

Controlar regularmente o
disjuntor de corrente de de-
feito e o contacto de protec-
¢éo (aterramento) quanto ao
seu funcionamento.

Caso se encontrem pessoas
na piscina ou no lago de jar-
dim, ngo ligar as bombas.
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B Durante a operagéo, nédo to-

car no liquido bombeado, no
cabo que esta preso a pega
de transporte, nem em objec-
tos que estejam em contacto
com o liquido bombeado (p.
ex., tubos que entram na
agua, andaimes, etc.).

Na Austria as bombas que
s&o utilizadas em piscinas e
em jardins de lago e que es-
tdo equipadas com um cabo
de ligagéao fixo devem ser ali-
mentadas, sequndo OVE B/
EN 60555 Parte 1 ate 3, por
um transformador testado
pela OVE, onde a tensé&o no-
minal ndo pode exceder se-
cundariamente 230V.

A ligagéo eléctrica do apare-
Iho s6 pode ser realizada por
um técnico electricista. As
prescricbes nacionais em vi-
gor devem ser respeitadas!

Manuseamento seguro

AN ATENGAO
B Este aparelho ndo é adequa-

do para a utilizagcdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.
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B As criangas so estao autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrucbées de utilizagao
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criancas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagcdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagédo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
Iho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do apa-
relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo tombamento do apare-
Iho.

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante a sele-
¢do do local de armazena-

mento, deve ter-se em consi-
deracéo o peso do aparelho
(ver dados técnicos).

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo

=>» N&o transportar liquidos cor-
rosivos, facilmente inflama-
veis ou explosivos (p. ex., pe-
troleo, gasolina, acidos ou ni-
tro diluido).

=>» N&o operar o aparelho em
ambientes potencialmente in-
flamaveis ou explosivos.

A& CUIDADO

=>» A agua transportada com
este aparelho ndo é propria
para consumo!

ADVERTENCIA

O aparelho pode ser danificado.

=>» N&o transportar lubrificantes,
Oleos e agua salgada.

= N&o transportar efluentes de
lavabos e agua enlameada
que apresenta menor capaci-
dade de fluidez que agua.

=>» N&o transportar agua com
uma temperatura superior a
35°C.
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Sikkerhedshenvisninger til dykpumper

A Lees denne brugsan-

visning far farste
gangs brug af maskinen og folg
anvisningerne. Opbevar sikker-
hedsanvisningerne til senere
brug eller til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til ma-
Skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

— Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kvaelningsfare!

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

M FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Elektriske Komponenter

A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallator med det samme.

W Alle el-stikforbindelser skal
anbringes i omrader der ikke
kan overskyldes.

B Uegnede el-forlaengerlednin-
ger kan veere farlige. Benyt
udelukkende hertil godkendte
og meerkede el-forlaengerled-
ninger med et tilstraekkeligt
stort ledningstveersnit ved
udendgrs brug:

B Stikket og koblingen af for-
laengerledninger skal veere
vandteet og ma ikke ligge i
vand. Koblingen ma ej heller
ligge pa jorden. Det anbefa-
les at bruge kabeltromler, der
sikrer, at stikkontakterne er
mindst 60 mm over jorden.

W Tilslutningskablet ma ikke
bruges til at fastgare/trans-
portere maskinen.

B Traek i stikken og ikke i led-
ningen for at fjerne apparatet
fra stremforsyningen.

B Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og s@rg

DA -3
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for at kablet ikke klemmes
ind.

Den angivne spaending pa ty-
peskiltet skal stemme over-
ens med streamforsyningens
speending.

For at undga truende farer,
ma reparationer og udskift-
ning af reservedele pa maski-
nen kun gennemfgres af en
godkendt kundeservice.
Pumpen ma kun tilsluttes til
stikdaser med en fejlstrams-
afbryder med en nominel fejl-
stram pé maks. 30 mA og
med en beskyttelseskontakt
(jording).

Kontroller jeevnligt fejlstrams-
afbryderens og beskyttelses-
kontaktens (jording) funktion.
Pumpen ma under ingen om-
steendigheder tages i brug,
hvis der er personer i bassi-
net eller dammen.

Under driften ma transport-
vaesken, rebet, som er fast-
gjort til beerehandtaget og de
genstande, der har kontakt
med transportveesken (f.eks.
rarledninger i vandet, gelaen-
der osv.) ikke bergres.

I @strig skal pumper, som
bruges i svesmmebassiner og
damme og som er udstyret
med en fast tilslutningsled-
ning, ifalge OVE B/EN 60555
part 1 til 3 fades via en OVE-
afprgvet isoleringstransfor-
mer, hvorved netspeendingen
sekundeert ikke ma overskri-
de 230V.

DA -4

B El-tilslutningen af maskinen

ma kun gennemfgres af en el-
installatar. De nationale be-
stemmelser skal overholdes!

Sikker brug

&N ADVARSEL
B Apparatet er ikke beregnet til

at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 &r under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indlzert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.
Born ma ikke lege med appa-
ratet.

Born skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.
Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af bgrn uden overvagning.
Sluk for damprenseren og
traek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesar-
bejde.

M FORSIGTIG
B /nden der arbejdes med eller

ved maskinen, skal det sik-



res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kveestelser
ved at maskinen veaelter.

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

B Tag hensyn til maskinens
veegt ved udvalget af opbeva-
ringsstedet (se tekniske data)
for at undga ulykker og per-
sonskader.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsfare

= Der ma ikke transporteres
aetsende, let breendbare eller
eksplosive stoffer (f.eks. ben-
zin, petroleum, nitro-fortyn-
dingsveeske).

= Apparatet ma ikke benyttes i
brand- og eksplosionsfarlige
omrader.

N FORSIGTIG

= Vand som transporteres med
apparatet er ikke drikkevand!

BEMAERK

Apparatet kan blive beskadiget.

=>» Transporter ikke fedt, olie og
saltvand.

=>» Der ma ikke transporteres
kloakvand fra toiletanlaeg
som ogsa tilslammet vand
der ikke flyder.

=>» Der ma ikke transporteres
vand, som har en temperatur
pa over 35°C.

DA-5
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Sikkerhetsanvisninger for senkepumper

Les disse sikkerhets-

A |—IL!I—| anvisningene fgr ap-

paratet tas i bruk fgrste gang, og

folg anvisningene. Oppbevar
disse sikkerhetsanvisningene til
senere bruk eller for annen eier.

— Les bruksveiledningen far
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

— [ tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fagre til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for elektrisk stat.

W Kontroller stremledningen og
stgpselet for skader hver
gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

B Alle elektriske tilkoblinger
skal gjores pa sted som er
sikkert mot oversvgmmelse.

B Uegnede elektriske skjote-
ledninger kan veere farlige.
Ved utendars bruk ma det an-
vendes elektriske skjateled-
ninger som er godkjent for
dette og merket etter gjelden-
de regler, og som hatr tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt:

B Stgpsel og kontakt pa skjote-
ledning ma vaere vanntette og
Skal ikke ligge i vann. Koblin-
gen skal ikke bli liggende pa
bakken. Det anbefales a bru-
ke en kabeltrommel som sik-
rer at stikkontakten er minst
60 mm over bakken.

B /kke bruk streamkabelen for &
beere eller feste apparatet.

B Trekk i stopselet, ikke i nett-
kabelen nar du skal koble
maskinen fra nettet.

B /kke trekk nettkabelen over
Skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

NO-3



B Den angitte spenningen pa

typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i stik-
kontakten.

For a unnga farer skal repara-

sjon og skifte av reservedeler
pa maskinen kun utfares av
autorisert kundesetrvice.
Pumper skal kun drives pa
stikkontakter med en over-
stremsbryter med en nomi-
nell feilstram pa maks. 30 mA
0g med en kontaktor (jor-
ding).

Kontroller regelmessig funk-
sjonen til overstremsbryteren
0g kontaktoren (jording).
Pumper skal aldri drives hvis
det oppholder seg personer i
svemmebassenget eller i ha-
gedammen.

Under drift mé en ikke berare
pumpeveesken, tauet som er
festet pa beerehandtaket
samt gjenstander, som er i
kontakt med pumpeveesken
(f.eks. rorledninger, rekkverk
osv. som stikker inn i vannet).
I @sterrike ma pumper til
bruk i svemmebasseng og
hagedammer som er utstyrt
med fast tilkoblingsledning, i
henhold til OVE B/EN 60555
del 1 til 3 mates via en OVE-
godkjent skilletransformator
slik at den sekundaere nomi-
nelle spenningen ikke kan
overstige 230V.

Elektrisk tilkobling skal kun
foretas av fagutdannet elek-
triker. De gjeldende nasjona-

NO -4

le regler skal absolutt over-
holdes!

Sikker handtering

N ADVARSEL
B Dette apparatet er ikke ment

for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nér barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

Rengjaring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfares av barn
uten under tilsyn.

Sla av apparatet og ta ut
streamstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

A\ FORSIKTIG
B Fgr alle arbeider pa maski-

nen, sgrq for at den star stgtt
for a forhindre personskader
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eller materielle skader der-
som den velter.

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved transport, vaer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

B For a unngé uhell eller per-
sonskader ved valg av lag-
ringssted, veer oppmerksom
pa vekten av maskinen (se
tekniske data).

Andre farer

A FARE

eksplosjonsfare

=> [kke pumpe etsende lettan-
tennelige eller eksplosive
veesker (f.eks. parafin, ben-
sin, syrer eller nitro-fortyn-
ning).

=>» Apparatet skal ikke brukes i
eksplosjonfarlige omgivelser.

AN FORSIKTIG

= Vann som pumpes med dette
apparatet er ikke drikkevann!

OBS

Maskinen kan skades.

=> [kke pump fett, oljer eller salt-
vann.

=> [kke pump avilgpsvann fra to-
alettanlegg og tilslammet
vann som har lavere viskosi-
tet enn rent vann.

=>» [kke pump vann som har hgy-
ere temperatur enn 35°C.

NO-5



Sakerhetsanvisningar for drankbara pumpar

A Las denna sékerhets-

anvisning fére fbrsta
anvéndning och félj anvisningar-
na noggrant. Denna sékerhets-
anvisning ska férvaras fér sena-
re anvéndning eller ges vidare
om apparaten byter &gare.

— La&s bruksanvisningen fére i
drifftagningen och beakta sé&-
kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréaffande riskfri
anvandning.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna s&kerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

— Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!
Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-

héngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

N FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till léttare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Kontrollera, fore varje an-
véndningstillfélle, att nétka-
beln och nétkontakten inte &r
Skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

B Alla elektriska stickanslut-
ningar skall placeras inom
omraden som inte riskerar att
Oversvadmmas.

B Olédmpliga elektriska forléang-
ningskablar kan vara farliga.
Anvénd endast tillatna elek-
triska foérldngningskablar ut-
omhus, med motsvarande
mérkning och med ftillrackligt
tvérsnitt.

B Né&tkontakt och kopplingar pa
férldngningsledningar méste
vara vattentéta och far ej lig-
ga i vatten. Kopplingen far
inte heller ligga pa marken.
Det rekommenderas att man
anvéander en kabeltrumma
som sékerstéller att eluttagen
befinner sig minst 60 mm
over marken.

B Anvénd inte natkabeln till att
transportera eller fasta aggre-
gatet.

W Drag inte i kabeln utan i kon-
takten for att skilja apparaten
fran néatet.

SV -3
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Drag inte kabeln 6ver vassa
kanter och kladm inte ihop den.
Angiven spéanning pa typskyl-
ten maste stdmma bverens
med végguttagets spédnning.
Fér att undvika risker far re-
parationer och reserv-
delsmontering endast utféras
av auktoriserad kundservice.
Pumpar far endast anvéndas
vid uttag med en jordfelsbry-
tare med en nominell felstrém
pa max. 30 mA och med en
skyddskontakt (jordning).
Kontrollera regelbundet att
Jordfelsbrytaren och skydds-
kontakten (jordning) fungerar
korrekt.

Anvénd inte pumparna om
det finns personer i simbas-
séngen eller trédgardsdam-
men.

R6r inte matningsvétskan,
den lina som &r féast i handta-
get och féremal som kommer
i kontakt med matningsvét-
Skan (t.ex. rérledningar, som
sticker ner i vattnet, rdcken
etc.) under driften.

I Osterrike maste pumpar
som ska anvéndas till bas-
sénger och traddgardsdam-
mar, utrustade med fast an-
slutningsledning och enligt
OVE B/EN 60555 del 1 till 3,
matas via OVE-kontrollerad
avskiljningstransformator var-
vid den nominella sp&nning-
en inte far éverskrida sekun-
déar 230V.
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B Elanslutningar far endast ut-

féras av elektriker. Nationella
bestdammelser maste ovillkor-
ligen beaktas!

Saker hantering

AN VARNING
B Denna apparat ar ej avsedd

att anvéndas av personer
med begrénsade psykKiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig fér
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en séddan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har férstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvédndningen av apparaten.
Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de é&r éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvéndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

Barn far inte leka med appa-
raten.

Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.
Rengébringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.



B Stdng av apparaten och dra genomstrémningsférmaga én

ut nétkontaken innan vard rent vatten.

och skétselarbeten ska utfo- =» Transportera inget vatten

ras. som har en hégre temperatur
N FORSIKTIGHET an 35°C.

B Sé&kerstéll innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika
olyckor eller sakskador pa
grund av att maskinen faller
omkull.

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

B Observera for att undvika
olyckor eller skador lagring av
maskinen, beakta maskinens
vikt (se teknisk data).

Ovriga faror

A FARA

Risk for explosion

=>» Transportera inga frétande,
lattantandliga eller explosiva
vétskor (t.ex. fotogen, bensin,
syror eller nitrofértunning).

=>» Anvénd inte maskinen i om-
givning dér det finns brand-
eller explosionsrisk.

N FORSIKTIGHET

=>» Vatten som har transporte-
rats med den hér apparaten
ar inget dricksvatten!

OBSERVERA

Maskinen kan skadas.

=>» Transportera inga fetter, oljor
och saltvatten.

=>» Transportera inget aviopps-
vatten frén toalettanldggning-
ar och vatten som innehéller
slam och dérfér har sémre

SV -5
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Turvaohjeet uppopumpuille

Lue ndmé turvaohjeet

A ennen laitteen ensim-

maéisté kéyttéa ja noudatai ohjei-

ta. Séilytd ndma turvaohjeet
mybhempéé kayttéa tai myo-
hempé&é omistajaa varten.

— Lue ennen kayttéonottoa lait-
teen kéayttbohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeité ohjeita turvallista
kayttba varten.

— Téamén kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
séateisié yleisié turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntaméara-
yksia.

— Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
N VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.

Fi

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuus

Sahkoiset komponentit

A VAARA

Séhkébiskun vaara

B Tarkasta aina ennen kayttoa,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sédhkbalan
ammattilaisen vélittbmaéasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjoh-
to.

B Kaikki s&hkdiset pistokeliitan-
nét on sijoitettava tulvimiselta
Suojassa olevalle alueelle.

B Sopimattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia. Kéyté
ulkona vain tarkoitukseen hy-
véksyttyja ja vastaavasti mer-
kittyja jatkojohtoja, joissa on
riittdvé johdon poikkileikkaus.

B Verkkojohdon ja jatkojohdon
liittimen on oltava vesitiiviita,
eivétkéd ne saa maata vedes-
sé. Pistorasia ei saa maata
lattialla. Suosittelemme kaa-
pelikelojen kayttémistéa sen
takaamiseksi, ettéa pistorasiat
ovat vahintadén 60 mm alus-
tan yldpuolella.

B Alé kdyté verkkojohtoa lait-
teen kantamiseen tai kiinnit-
tédmiseen.
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B Kun irrotat laitteen sdhkéver-

kosta, veda pistokkeesta, ei
Jjohdosta.

Ala vedéa verkkoliitantajohtoa
terdvien reunojen yli 4léka li-
tista sita.

Tyyppikilvessé ilmoitetun jén-
nitteen on oltava sama kuin
Jénniteléhteen jannite.
Vaaratilanteiden eliminoimi-
seksi, vain valtuutettu asia-
kaspalvelupiste saa korjata
koneen ja vaihtaa sen vara-
osat.

Kéyta pumppuja vain vikavir-
tasuojakytkimella, nimellisvi-
kavirta on maks. 30 mA, va-
rustetuista pistorasioista, jois-
sa on suojakontakti (maadoi-
tus).

Tarkasta sé&énndllisesti vika-
virtasuojakytkimen ja suoja-
kontaktin (maadoitus) toimin-
ta.

Alg kdytd pumppuja misséén
tapauksessa, jos uima-al-
taassa tai puutarhalammessa
on henkiléita.

Ala kosketa kaytdn aikana
pumpattavaa nestetta, kanto-
kahvaan kiinnitettya kéytta
eliké esineita, jotka ovat kos-
ketuksissa pumpattavaan
nesteeseen (esim. veteen
ulottuvia putkijohtoja, kaiteita,
jne.). )
Itavallassa on, OVE B/EN
60555, kohtien 1 - 3 mukai-
sesti, uima-altaissa ja puutar-
halammissa kéytettéva
pumppuja, joissa on Kiinteé

Fi

séhkdliiténtdjohto ja sydton
on tapahduttava OVE-tarkas-
tetun erotusmuuntajan véli-
tyksella, tallbin toisiopuolen
nimellisjénnite ei saa ylittéa
230V.

Vain séhkbammattilainen saa
tehda laitteen sahkdliitdnnéan.
Asiaa koskevia kansallisia
mdééaréyksia on aina ehdotto-
masti noudatettava!

Turvallinen kaytto

AN VAROITUS
B [aitetta eivét saa kéyttéa sel-

laiset henkilot, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttédémiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidéan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kadyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kaytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etta he eivét
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.
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B Ennen Kaikkia hoito- ja huol- ta, jonka juoksevuus on pie-

totoité laite on kytkettava pois nempi kuin puhtaan veden.
paélté ja vedettava virtapisto- = Ald pumppaa vetta, jonka
ke irti. lampétila on yli 35 °C.

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kéayttamista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,
etta laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
Jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi
séilytyspaikkaa valittaessa
laitteen paino (katso Tekniset
tiedot).

Muita vaaroja

A VAARA

Réjahdysvaara

= Ald pumppaa sybvyttavia,
helposti syttyvié tai réjghdys-
herkkié nesteité (esim. petro-
li, bensiini, hapot tai nitro-
ohenteet).

=> Alé kéyta laitetta palo- ja ra-
Jjéhdysalttiissa ympéristossa.

AN VARO

=> Vesi, jota téllé laitteella pum-
pataan, ei ole juomavetta!

HUOMIO

Laite voi vaurioitua.

= Ald pumppaa rasvoja, 6ljyja
Jja suolavetta.

= Alé pumppaa WC-laitteisto-
Jen jatevesia tai lietteistéa vet-
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éeic aopasiac kar mpoéAnwng
ATUXNUATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOBETNG.

— Kpardre 11¢ TAQOTIKEG OU-
OKEUQOIES UAKPIG QTTO TA TTAI-
o014, ugioTavral Kivduvog
aoopuéiac!

Etritreda ac@aAsgiag

A KINAYNOZ

Ymrodeiéei§ yia aueoa emarel-
AouUuevo kivduvo, o o1T0iog UTTo-
PEi va éxel we auvérreia ooBapd
n Bavdaoiuo TpauuaTtiouo.

A\ [TPOEIAOINOIHEH
Ymrodeiéeis yia uia duvnTika £1Ti-
Kivduvn Kardoraon, n ormroia

UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ 00~
Bapd n Bavaciuo Tpauuaticuo.

AN TTPOXOXH

YTodeién yia pia evOEXOUEVWCS
EMIKIVOUVN KATAOTAON, N oTroid
UTTOPEI VA 00nynNoel o€ EAappo
TPQUUQATIOUO.

rPOxXOXH

YTodeién yia pia duvnTiKa €1TI-
Kivduvn Kar@oraon, n oroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES CNIES.

HAekTpIkd eapThpaTa

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpotrAnéiac.

W [lpiv arrd KABe Asitoupyia TNG
OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
OI0 PEUNATOC KAl TO QIS YIA TU-
XOv nuiég. Avabérere auéowg
o€ eéoualodoTnuévn UTTnpE-
oia Texvikng eEUTTNPETNONGS
TEAATWV/EEEIOIKEUNEVO NAE-
KTPOAOyo TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvde-
ong orto diKTuo.

B OAec 01 NAEKTPIKESG OUVOETEIC
TPETTEl va TOTTOBETOUVTAI O
onueEia, orrou ogv ugiorarai
KivOuvo¢S TTANUUUPAG.

B Ta akatGAAnAa nAekTpika ka-
Awdia TpoékTaong UTTopEi va
givar emikivouva. 2 utraibpi-
OUG XWPOUS XPNOILUOTTOIEITE
HUOVO EYKEKPILEVOUS Kal QVTI-
OTOIXWCS ETIONUATUEVOUS
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NAEKTPIKOUS aywyoug TTPOE-
KTaONG LE ETTAPKN diaToun.

O peuuaroAnRming Kai o ou-
UTTAEKTNG EVOS aywyouU TTPOE-
KTaong mpETTEl va gival udaro-
OTEYEIC Kal va unv Bpiokovrai
uéoa aro vepod. EmimmAéov, o
OUNTTAEKTNG OEV TTPETTEI VA Ei-
vai arrorebeiuévoc arto £da-
QOC. 2UVIOTATAI VA XPNOIUO-
TTOIEITE TUUTTAVA KaAwodiou
mou d1ac@alifouv Ot ol TTPi-
{ec Bpiokovral TouAdyioTov
60 mm mavw amoé 10 £6aQog.
Mnv xpnoiuoTToIEiTE TO KAAW-
Ol0 TpoOOOUTIag yia TN UETA-
Qopa N 1tn oTEPLEWON TN OU-
OKEUNG.

[a va arroouvOoETeTe TH OU-
OKEUN a0 10 JIKTUO TTAPOXNS
peuuarog, Tpafnére Tov peu-
UaroARTTn ammo tnv mpila Kai
Ox! TO KaAwOdIO TUVOEDNS.
Mnv tpaBare 1o kaAwdio Tpo-
podoaoiag mavw arroé KoQTe-
PEC AKUEC Kal unv 10 ouvBAi-
BeTe.

H avaypaouevn rdon otnv
MIVaKida TUTTOU TTPETTEI VA Ei-
vai idia pe Tnv T1@on TS TNYNRS
pEULATOC.

[a tnv arropuyn evogxoOuE-
vwV KIvOUVwYV, ol ETTI0I000W-
O&IC Kal n TOTTo0ETNON avTaA-
AaKTIKWV Ba TTPETTEl va EKTE-
Aouvrar yévov amé tnv éou-
ol000Tnuévn UTThPETIa
e&utTnpéTnong meAarwy.
Neiroupyeite 1i¢c avrlieg uovo
ue mpilec mou diabérouv dia-
KOTTTH TTPOCTATIas arro peuua

EL -4

A1apPONS |IE OVOUAOTIKO PEU-
ua diappons Ewg 30 mA kai
UE TTPOOTATEUTIKY £TTAQN (YEi-
wan).

EAéyxere TaKTIKG TN AgiToup-
via Tou OI1aKOTTTH TTPOOTACIAS
arré peuua d1appons Kai NS
emaen mpoortaociag (yeiwaon).
Mnv Agitoupyeite o€ Kauia Tre-
pitrrwon 11¢ avrlieg, av Lpi-
oKovral aroua uéoa oTnv -
oiva 1 Tn AiuvouAa Knirou.
Kara tn diapkeia tnS Agitoup-
yiag uerapepouevou uypod,
Unv ayyicere 10 OKOIVi TTOU E&i-
vai dguévo atn AaBn uerago-
PAC i avTIKEIUEVA TTOU EpXO-
VIQI O€ ETTAQPN |IE TO LIETAPE-
pPOuEVO Uypo (TT.X. aywyoi n
OKAAWOIES K.A. IEOA OTO VE-
00).

2tnv Auorpia ol avtAieg Tou
mpoopilovral yia xpnon o€
MOIVES Kal AiUveES KHTTOU, OI
orroieg O1aBéTouv oTaBePEC
NAEKTPOAOYIKEG TUVOEDEIS,
TPETTEI va TPOQPOoOOoTOUVTAl
HEOW WETATPOTTEA DlaXwWPI-
ouou e éykpion OVE ouu-
Qwva ue Tov Kavoviouod OVE
B/EN 60555 Mépog 1 éwg 3,
UE OVOoUQaTIKN I0XU n oTToia
OEUTEPOYEVWICS OEV TTPETTEI v
urrepBaivel Ta 230V.

H nAekTpik ouvOeon TTPETTE
Va EKTEAEOTEI UOvoV Q1o évav
£EEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO.
lpérrel va tnpeite oTwoodn-
TTOTE TOUS £BVIKOUS KAVoVi-
ououg!



Ac@alng xpnon

A\ TTPOEIAOINOIHZH

B H ouokeun auth O€v TTPETTEN
va XpnNOoIUOTTOIEITal aTTO ATOUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénTNPIAKES N vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIS OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
EMPBAETOVTAI ATTO €va aplO-
OIo yId THV QOQPAAEIG TOUSC
darouo n roug éxouv 600¢i
00nyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAl
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uIropouv va xpnai-
UOTTOIOUV TN OUOKEUR UOVO
£Qv gival madvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OIo yId TNV QOQPAAEIG TOUS
drouo n Touc Exouv 6006l
00nyieg yia m xpnon g ou-
OKEUNGS Kal EXOUV KaTavonoeEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va 1TPOKUWOoUV.

B Ta maidia Oev TPETTEI va TTdi-
Jouv ue TN CUOKEUN.

B Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vTal UTTO EMITAPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 6T 6ev Ba mrai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

B O kabapiouods Kai n auvripn-
on O&V TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
arro maidid Xwpic emiBAsyn.

B [Ipiv Q1o TNV EKTEAEON Epya-
OlWV TTEPITTOINCNS KAl OUVTH-
PNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO
peuparoAntrn arro tnv mpida.

AN TTPOXOXH

B [Ipiv amo kKG6¢ spyacia ue n
oTn ouokeun diacealiore n

owaoTh €dpaat) NS, wWaTe va
arroQUYyeETE aruxnuara f ¢nui-
£¢ arro Tnv avarpotn 1ng.

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpauuarticuouS Kard 1n Ue-
TaQopd, ouvUTTOAOYIOTE TO
Bapo¢ tn¢ ouokeunc (BA. Te-
XVIKQ OToIXEIa).

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpauuarticuouS Kard tnv
ETTIAOYT) TOU TOTTOU QTTOBNKEU-
ong, ouvuttoAoyioTe 1o Bapog
NG OUOKEUNGS (BA. TEXVIKG
oroixeia).

Aoitroi Kivduvol

A KINAYNOZX

Kivduvog ékpnéng

= Mnv avrAcgite diaBpwrikd, £0-
QAEKTA 1} EKONKTIKG uypd (TT.X.
reTpéAaio, Bevlivn, oééa n
apaiwuéva VITpIKQA).

= H ouokeun o¢v TpéTTel va
XPNOIUOTTOIEITAI O TTEPIBAA-
Aov, orrou utrapxel Kivouvog
TTUPKAYIAS 1N €KpNéng.

AN MTPOXOXH

=>» To vePO TTOU UETAQEPETAl LIE
TNV TapoUoa CUCKEUN OEV &i-
vai mooiuo!

rNPOXOXH

H ouokeun urropéei va utrooTei

BAGBN.

= Mnv avrAcgite Aittn, éAaia kai
aAarouxo vePO.

= Mnv avrAeite AUuara arro rou-
aAérec N Aaommwon vdara, Ta
OTT0ia £X0UV UIKPOTEPN PEU-
o1oTnNTa Ao 10 Kabapo vepPo.

= Mnv avrAcgite vepo ue Beplo-
Kpaoia avw Twv 35°C.

EL -5
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Dalgi¢ pompalar igin guvenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kul-

A lanmadan 6nce bu gu-

venlik uyarilarini okuyup buna

gore davranin. Bu glivenlik uya-
rilarini, daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere sakla-
yin.

— Kullanmadan énce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve ozellikle glivenlik uya-
rilarini dikkate alin.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi gtivenlik ve kaza
6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi tehlikesi.

B Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan
6nce zarar olup olmadigini
kontrol edin. Zarar gérmiis
baglanti kablosunu yetkili
muisteri hizmeti/elektronik uz-
manca degigtirilmesini sagla-
yin.

B Tim elektrikli soket baglanti-
lari suyun agiri kabarmasina
kargi givenli bir bélgeye yer-
lestirilmelidir.

B Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Serbest zamanlarda, sa-
dece bunun igin misaade
edilmis ve buna gére isaret-
lenmig yeterli diizeyde kablo
kesitine sahip elektrikli uzat-
ma kablolarini kullanin.

B Elektrik fisi ve bir uzatma kab-
losunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durma-
malidir. Kavrama, zemin lize-
rinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullaniimasi
Onerilir; bu tamburlar, prizle-
rin zeminin en az 60 mm (ize-
rinde durmasini saglar.
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B Sebeke baglanti kablosunu
cihazi tasimak ya da sabitle-
mek i¢in kullanmayin.

B Cihazi sebekeden ayirmak
i¢in baglanti kablosu yerine
Soketi ¢ekin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikistirmayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj
ile akim kaynaginin voltaji
ayni olmalidir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, ona-
rimlar ve yedek pargca montaji
sadece yetkili migteri hizmet-
leri tarafindan yapiimalidir.

B Pompalari sadece maks. 30
mA'lik nominal hatali akima
ve koruyucu sokete (toprakla-
ma) sahip hatali akim koruma
salterli prizlerde igletin.

B Hatali akim koruma salterinin
ve koruyucu soketin (toprak-
lama) ¢aligip ¢alismadigini
diizenli olarak kontrol edin.

B Havuzda veya bahge gdletin-
de insanlar bulundugunda
pompayi kesinlikle ¢alistirma-
yin.

W /sletim esnasinda sevk sivisi-
na, tagiyici kola takili halata
ve sevk sivisi ile temasta bu-
lunan nesnelere (6rn. suya
sarkan boru hatlari, tirabzan-
lar vs.) dokunmayin.

B Avusturya'da, yliizme havuz-
lari ya da bahge havuzlarinda
kullanilan ve sabit bir baglanti
hattiyla donatilmig pompalar,
OVE B/EN 60555, Bélim 1 ila
3'e gbre OVE testi yapiimig

bir ayirici transformatér lize-
rinden beslenmelidir; ikincil
nominal akim 230V'u asma-
malidir.

B Elektrik baglantisi sadece bir
elektrik teknisyeni tarafindan
yapilmalidir. Bu konudaki ulu-
sal diizenlemelere mutlaka
uyulmalidir!

Guvenli kullanim

AN UYARI

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin Uis-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gb-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almig olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

TR -4
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B Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatilmali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

N TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tiim
calismalardan énce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

B Kazalari veya yaralanmalari
O6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

B Kazalari veya yaralanmalari
Onlemek igin, depolama yerini
secerken cihazin agirligina
dikkat edin (bkz. Teknik bilgi-
ler).

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi

=>» Asindirici, kolay yanan veya
patlayici sivilar (6rn. petrol,
benzin, asitler veya nitro ¢é-
zelti) tagimayin.

=>» Cihaz, yangin ve patlama
tehlikesi bulunan ortamlarda
calistirlmamalidir.

AN TEDBIR

=>» Cihazla tasinan su, icme
suyu degildir!

DIKKAT

Cihaz zarar gérebilir.

= Gres, yag veya tuzlu su tagi-
mayin.

=>» Tuvalet sistemlerinden gelen
ve akiskanlgi dlisiik olan atik
sulari ve gamurlu sulari temiz
Su olarak tagimayin.

=» Sicakligi 351 lizerinde olan
sulari tagimayin.
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YKa3aHuA no TexHUKe 6e30nacHOCTU ANA NOrpyXHbIX
HacocoB

A [Neped nepsbiMm ripu-

MeHeHUeM sawezo
npubopa npo4yumadme amu
yKasaHus 1o mexHuke b6es3ona-
cHocmu u Oelicmegytime coom-
semcmeeHHo. CoxpaHume amu
yKasaHusi no mexHuke 6esona-
cHocmu 0Or1s OarnbHeliweza0
rosb308aHuUsi unu 0ns credyro-
weeo enadesnbua.

— [leped esodom arnnapama &
aKcrnyamauutro crnedyem o03-
HaKoMumbCsi ¢ pykogoocm-
80M 110 3Kcrslyamayuu OaH-
HO20 arnnapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamumpe 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs o mexHuKe
6e3onacHocmu.

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3amersbHble mabuyku, npu-
KperinieHHble K rpubopy, co-
oep>xam 8axkHyro UHGbopMa-
yuro, Heobxodumyio 0Ons bes-
ornacHou 3Kcrayamauyuu
npubopa.

— Hapsdy ¢ ykasaHusmu rno
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
Oepxxawumucsi 8 pykogoocm-
ee 1o 3Kcrislyamayuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obuwue rnosnoxxeHusi 3aKOHO-
Oamersibcmea no mexHuke
b6e3onacHocmu u npedo-
mepaweHU0 HecHacmHbIX
criyJyaes.

— YnakoeouHyto rnneHKy dep-
Xamp e0arniu om demed, cy-

wecmesyem onacHocme yoy-
weHus!

CTeneHb onacHoOCTMU

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHO e2po3swel
oracHocmu, Komopasi npueo-
oum K msi>xesibIM y8eybsiM Uriu K
cmepmu.

A TMPEQYTIPEXOEHNE
YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem rnpusecmu K msiKesibiM
y8eubsIM usiu K cMepmu.

N OCTOPOXXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasnbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosly4eHuUro
Jleekux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, komopasi Mo-
)Xem roeriedyb MamepuaribHbIU

yuwepb.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb rnopakeHus areK-

MpPUYECKUM MOKOM.

B [leped Hayarnom pabomei ¢
rnpubopom riposepsimb ceme-
80U WHYP U wWmercesbHyt
8UJIKY Ha Hanu4ue rospe-
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X0eHul. NospexdeHHbIl ce-
meeou WHyp dosmkeH 6bimb
He3amadrumersibHO 3aMeHEH
YrOsIHOMOYEHHOU criyx6ou
cepsucHoO20 obcnyxueaHus/
crieyuanucmom-aneKkmpu-
KOM.

Bce anekmpu4yeckue wmernl-
cesibHble COeOUHEHUS 00X~
Hbl HaXo0UMbCs 8 3aWUUWEH-
HOM Om 3amornieHUs Mecme.
Henodxodswue anekmpuye-
CKue yonuHumersnu moaym
rnpedcmassisimb 0racHoOCMkb.
BHe nomeweHul crnedyem
ucrnonb308ame MoJsibKO 00-
nyweHHble 011 UCorb308a-
HUS U COOMB8EeMCMmMeeHHO
MapKupOBaHHbIE 3/IEKMpU-
yeckue yonuHumesnu c 0o-
CMamoyYHbIM MONepPeYHbIM
ceyeHueM nposoda.
Cemeesasi gursika u coeOuHu-
mesibHbIU 351ieMeHm yOnuHu-
mersisi O0/mKHbI 6biImb 2epMe-
MUYHbIMU U HE Haxo0umbCs
8 8ode. CoeduHUMesnbHbIl
anemeHm 8 dasibHeluweM He
OormkeH Kkacambcs nona. Pe-
KoMeHOyemcs Ucrosib30-
eamb KabersibHble bapabaHsbl,
Komopskle obecriedyusarom
pasmeuw,eHue po3emokK He
meHee, yem 8 60 MM om rio-
na.

He ucnionb3ytime cemesgol
kabesnb numaHusi 0518 mpaHx-
CrIopmuposKU unu ghukcayuu
npubopa.

B [Ipu omcoeduHeHuuU npubo-

pa om cemu numaHusi Heob-
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X00UMO mMSHYmb 3a wmerl-
CeslbHYK BUJIKY, a He 3a Ka-
berneb.

Cnedume 3a mem, Ymobsbi
cemeesol kabesib He 3aWemM-
J1171Cs1 U He mepcsi 06
ocmpsble Kpasi.

HanpsixeHue, yka3aHHoe 8
3asodckol mabruyke, OOJK-
HO coomeemcmeosamsb Ha-
MPSKEHUKO UCMOYHUKa MokKa.
Bo uszbexxaHue onacHocmu,
PEMOHM U yCmaHOBKY 3arna-
CHbIXx emariel OO/KHbI 8bl-
MO/IHSIMb MOJIbKO aemopu3u-
pOB8aHHbIE CEPBUCHbLIE UEH-
mpebl.

[Nodknryame Hacocbl MoJib-
KO Yyepe3 po3emky ¢ asmoma-
mom 3awumal OM MokKa
YMeYKU ¢ HOMUHarbHbIM mMo-
kom yme4dku 30 MA u 3awum-
HbIM KOHMaKmom (3a3semrsie-
Huem).

PezynsapHo nposepsimb ¢pyH-
KUUOHUpOB8aHUe asmomama
3awumsbi 0mM moka ymeyku u
3aWuUmHbIt KOHMakm (3a-
3emMmrieHue).

3anpewaemcs ucrnonb3o-
8amb Hacochl, ecriu 8 bac-
celiHe unu cadosom rpyody
Haxo0simcs 11to0u.

Bo epemsi pabomsl He npuka-
cambCS K nepekaqusaemou
XXudKocmu, mpocy, npukpe-
MIeHHOMY K py4Kke Oris rnepe-
HOCKU, a makKxe rpeome-
mam, Komophble KOHmMaKkmu-
pyrom ¢ nepekadyusaemou
XXUOKOCMbIO (Harpumep,



mpy6orpogodam, roepyxeH-
HbIM 8 800Y, NOPYYHSM U
m.o.).

B B Aecmpuu Hacocbl 0risi uc-
nosnb3oeaHusi 8 bacceliHax u
cadosnlix rpydax, obopydo-
8aHHbIe PUKCUPOBAHHbLIM CO-
e0uHuUmesibHbIM mpy6orpo-
sodowm, coenacHo OVE B/EN
60555 yacmpb 1 - 3, OO/MKHbI
nosty4ams 3riekmponumanue
om 00obpeHHozo OVE pas-
OenumersibHO20 mpaHcgop-
Mamopa, rnpu4emM HOMUHaslb-
HO€ Harpsi>XeHue He OOJ/IKHO
npesbitames 230B.

B Onekmpuyeckue coeduHe-
HUs1 QOSKHbI 8bIMOTHAMbCS
morbKo anekmpukom. Crie-
dyem obsi3amersibHO cobrio-
Oamb HayuoHaslbHble mpe-
6osaHus!

Be3onacHoe
o6cnyxuBaHue

A MMPEQYTIPEXXQEHNE

B [JlaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHasHa4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs1 1toObMU C 02paHu-
YeHHbIMU GhU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMAMU, a
makxe nuy, c omcymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
emM Heobxo0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM crly4aes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs rnod Hao-
30pPOM 0MBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocme nuya unu ro-
Jlydatom om Hee2o yKalaHusi
110 MPUMEHEeHU ycmpoticm-

8a, @ maKxe 0COo3Harom 8bl-
mekarowjue omcroda pucKuU.

B [Jonnyckaemcs npumeHeHue
ycmpoucmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-rremHezo 803-
pacma u Haxodsuwumucsi noo
rpucMompom nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux be3ona-
CHOCMb, Unu fnoJslyYuswumu
UHCMPYKUUU O NpUMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo slu-
ua, a makxxe 0CosHarwWumMu
ebimeKaroujue omcroda pu-
CKU.

B He pa3pewatime 0emsm ue-
pame € ycmpoucmeom.

B Cnedumb 3a mem, Ymobsbl
demu He ueparnu ¢ ycmpod-
cmeom.

B He paspewalime 0emsm
rpoeooOume 04UCMKY U 06-
cryxusaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

B [Ipu nposedeHuu nrobbix pa-
6om o yxody u mexHU4eCcKo-
My obcrnyxueaHuro rnpubop
cnedyem 8bIK1o4YuUMmMsb, a ce-
meaou WHyp - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

&N OCTOPOXHO

W [Jeped 8birnonHeHuUeM ritobbix
deticmeul ¢ ycmpolicmeom
unu y ycmpoticmea Heobxo-
oumo obecrnieyums ycmouyu-
80Ccmb 80 u3bexaHue He-
cYyacmHbIX crly4aee usnu rno-
gpexo0eHul 8 pe3yrbmame
OrnpoKudbleaHus ycmpoucm-
ea.

B Bo usbexaHue HecyaCcmHbIX
cry4yaes unu mpasmuposa-
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HUS, MPU MpaHCcrnopmuposKe
Heobxo0uMOo MPUHSIMb 80
8HUMaHue gec ycmpolicmea
(cm. pa3den "TexHu4yeckue
O0aHHble").

B Bo usbexaHue Hec4YacmHbIX
criydaee usnu mpasmuposa-
Husi, npu ebibope mecma xpa-
HeHUsi He0bX0OUMO MPUHAMb
80 8HUMaHUe 8ec ycmpoticm-
8a (cMm. pasden "TexHuye-
CKue OaHHble").

I'Ipo'-me OonacHoOCTHU

A OMACHOCTb

B3spbieoonacHocme

= 3anpewaemcs nepexkayu-
samb eOKue, fieakosocrina-
MeHsIrowuecs unu 83pblsoo-
nacHble xudkocmu (Harnpu-
Mep, KePOCUH, BEH3UH, Ku-
criomsl unu
Humpopacmeopumernu).

= Ycmpolicmeo He Moxem uc-
ros1b308ambCs 8 110XXapoo-
rnacHou usu 83pbklgooracHou
cpeode.

&N OCTOPOXHO

=>» Boda, komopyt rnodaem
OaHHoe ycmpolcmeo, He S8-
nsgemcs numeesou!

BHUMAHWE

Yempoicmeo moxem riogpe-

oumabCs.

= 3anpewaemcs nepexkadu-
8ameb XUpbl, Macna u corse-
Hyto 800y.

=>» 3anpewaemcs rnepekayu-
8amb CMOYHbIe 800bI OM My-
arnemos u 3ausieHHble 800bI C
boriee HU3KOU meKy4Yecmbio,
yeM y yucmou 800kbl.

= 3anpewaemcs nepexka4yu-
gamb 800y ¢ memrepamypol
cebiwe 35°C.
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Biztonsagi utasitasok meruld szivattyukhoz

A Készliléke els6 hasz-

nélata elbtt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és ezek alapjan jarjon el. Tartsa
meg a biztonsagi utasitasokat
kesbbbi hasznalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

— Az els6 hasznalat elétt olvas-
sa el a késziilék lizemeltetési
utasitasat és legyen kilbnés
figyelemmel a biztonsagi el6-
irasokra.

— A készlileken elhelyezett fi-
gyelmeztet6 és tajékoztatod
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemel-
tetésrol.

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

— A csomagold foliakat gyerme-
kektdl tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sérliléshez vagy ha-
lalhoz vezet. .

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sértiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Aramiités veszélye.

B Hasznalat el6tt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sériilt-e a
csatlakozovezetek és a halo-
zati csatlakozdodugo. A sértilt
csatlakozovezetéket hala-
déktalanul ki kell cseréltetni a
vevdszolgalattal/elektromos
Szakemberrel.

B Minden elektromos csatlako-
zZOkapcsolatot elarasztasbiz-
tos tertileten kell elhelyezni.

B Az alkalmatlan elektromos
hosszabbité vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. A szabad-
ban kizardlag az adott célra
engedélyezett és megfelel6
Jelbléssel ellatott, megfelel
keresztmetszetii elektromos
hosszabbité vezetékeket
hasznaljon.

B A hosszabbito vezetek halo-
zati csatlakozdjanak és csat-
lakozdjanak vizalldnak kell
lennie és nem szabad vizben
fekiidnie. A csatlakozét to-
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vabb nem szabad a padldra
fektetni. Ajanlott a kabeldo-
bok hasznalata, amelyek biz-
tositjak, hogy a dugaljak leg-
alabb 60 mm-rel a padlo folott
legyenek.

B A halbézati csatlakozokabelt

ne hasznalja a készilék szal-
litasahoz vagy régzitéséhez.

B A készlilek halozatrol térténé

levalasztasahoz ne a csatla-
kozobkabelnél fogva huzza,
hanem a dugdét megfogva.

B A halbzati csatlakozokabelt

ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

B Az adattablan megadott fe-

sziiltsegnek meg kell egyez-
nie az aramforras feszliltsé-
gevel.

Veszélyek elkeriiles végettaz
alkatrészek javitasat és be-
épitéset csak jovahagyott
Szerviz szolgalat végezhet el.
Szivattyukat csak max. 30
mA hibaaramdu, hibaaram vé-
dbkapcsoloval és vedoberint-
kezbvel (foldelés) ellatott du-
galjban szabad lizemeltetni.

B A hibaaram védbkapcsolo és

a véddérintkezé (foldelés)
mikodését rendszeresen el-
lenérizni kell.

B A szivattyukat semmi esetre

sem szabad lzemeltetni, ha
személyek tartozkodnak az
uszéomedencében vagy a ker-
ti toban.

Uzem alatt nem szabad meg-
érintetni a szallitott folyadé-
kot, a horddfogantyuhoz rog-

zitett kételet, valamint olyan
targyakat, amelyek a szallitott
folyadékkal érintkeznek (pl. a
vizbe nyuld csévezeték, kor-
lat, stb.).

Ausztriaban a régzitett csat-
lakozovezetékkel rendelkezé
Szivattyukat uszomedencei
es kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész
alapjan, egy OVE-ellenérzétt
elvalaszto transzformatoron
keresztil kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztlilt-
seg nem haladhatja meg a
230V-ot.

Az elektromos csatlakozast
csak villamos szakember ve-
gezheti. Az erre vonatkozo
nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe
kell venni!

Biztonsagos hasznalat

A FIGYELMEZTETES

HU -4

Ez a készlilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pesseggel rendelkezd vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kiveve, ha a biz-
tonsagukert felelés személy
feltigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilek hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredod veszelyeket.
Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelés személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-



tottak bket a készliilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a kesziilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

B Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek feliigyelet nél-
kiil elvégezni.

B Apolas és karbantartasi mun-
kak megkezdése elbtt kap-
csolja ki a késziileket és huz-
za ki a haldzati csatlakozot.

AN VIGYAZAT

B A késziilekkel vagy a készli-
léken térténd barmilyen teveé-
kenységq elétt biztositani kell
a stabilitast, hogy elkertiljiik a
készlilék felborulasa altali
baleseteket vagy rongaloda-
Sokat.

B A késziilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sériilések el-
kertilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

B A balesetek vagy sériilések
elkertilése érdekében atarolo
hely kivalasztasanal figye-
lembe kell venni a készliilek
sulyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

Egyéb veszélyek

A VESZELY

robbanasveszély

= Nem szabad maro, kbnnyen
éghetd vagy robbanékony fo-
lyadékokat (pl. petroleum,
benzin, savak vagy nitrohigi-
t6) szallitani.

=> A késziileket nem szabad
tliz- és robbanasveszélyes
kérnyezetben zemeltetni.

AN VIGYAZAT

= A viz, amelyet ezzel a készli-
lekkel szallitottak nem ivoviz!

FIGYELEM

A készlilék karosodhat.

= Nem szabad zsirt, olajat és
SOs vizet szallitani.

=>» Ne szallitson tiszta vizként
wc-bdél szarmazo szennyvizet
és nehezen folyo, saros vizet.

= Ne szallitson 35°C folétti h6-
meérsékletl vizet.
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Bezpecénostni pokyny pro ponorna ¢erpadia

Pred prvnim pouZzitim

A zafizeni si urcité pre-

Ctéte tyto bezpecnostni instruk-

ce a jednejte podle nich. Uscho-

vejte si tyto bezpecnostni in-
strukce pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodmineéné
prectéte navod k obsluze a
dbejte predevsim nasleduji-
cich bezpecnostnich pokynd.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

— Balici folie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpeci, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem.

B Pred kaZzdym pouZzitim pfi-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poskozeny. PoSkozené napa-
Jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

B VSechny elektrické zastréko-
vé spoje je treba umistit do
oblasti chranéné proti zapla-
veni.

B Nevhodna elektricka prodlu-
Zovaci vedeni mohou byt ne-
bezpecna. V otevienych pro-
storach pouzivejte jen takova
elektricka prodluzovaci vede-
ni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvélena a odpovidajicim
zpusobem oznacCena a maji
dostatecny prifez:

W Sitova zastrcka a spojka pro-
dluzovaciho vedeni museji
byt vodotésné a nesméjileZet
ve vodé. Spojka nesmi déle
leZe na podlaze. Doporucuje-
me pouZivat kabelové bubny,
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které zarucuji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.

Sitovy kabel nepouzivejte k
noSeni ani upevriovani zafi-
zeni.

Nevytahujte za pripojovaci
kabel, ale za zastréku.
Sitovy kabel netahejte pres
ostré hrany a zamezte jeho
skripnuti.

Udaje o napéti uvedené na
typovém Stitku pristroje musi
souhlasit s napétim uzemne-
ni.

B Aby nedoslo k ohroZeni, smi

opravy a montaze nahrad-
nich dilll provadét pouze au-
torizovana zakaznicka sluz-
ba.

Cerpadla zapojujte pouze do
zasuvky s proudovym chrani-
¢em s jmenovitym porucho-
vym proudem max. 30°mA a
s ochrannym kontaktem
(uzemnénim).

Pravidelné kontrolujte prou-
dovych chrani¢ a ochranny
kontakt (uzemnéni).
Cerpadla v Zzadném pripadé
neprovozujte, pokud se v ba-
zénu nebo v zahradnim jezir-
ku nachazeji osoby.

Béhem provozu Cerpani ka-
paliny se nedotykejte lana pfi-
pojeného k rukojeti ani pfed-
métd, které jsou v kontaktu s
dopravovanou kapalinou (na-
pf. vodovodni potrubi, za-
bradli sahajici do vody,
atd.)...

CS -4

B V Rakousku musi byt do Cer-

padel uréenych k pouZziti v ba-
zénech a zahradnich rybnic-
cich, které jsou vybaveny na-
pevno instalovanym privod-
nim vedenim, privadén proud
podle normy OVE (Rakousky
svaz pro elektrotechniku) B/
EN 60555 ¢ast 1 aZ 3 pfes
izolaCni transformator s tes-
tem OVE, pricemz sekundar-
ni jmenovité napéti nesmi
pfekrocit 230 V.

Elektrické pripojeni sméji pro-
vadét pouze odbornici na
elektroinstalaci. Pritom je
bezpodmineclné tfeba dodr-
Zovat pfislusna narodni usta-
noveni!

Bezpecné zachazeni

A VAROVANI
B Tofo zarfizeni neni urceno k

tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkusenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajistenim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
Si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.
Déti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
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va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

B CiSténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

B NeZ zacnete provadét jake-
koli udrzbarské prace na pri-
stroji, vytahnéte zastréku ze
sité. L

&N UPOZORNENI

B Pred vSemi ¢innostmi na
nebo s pristrojem zajistéte
stabilitu pfistroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo po-
Skozenim nasledkem preklo-
peni pfistroje.

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pri pfe-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pfistroje (viz. technické
udaje).

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam, zohled-
néte pri vybéru mista usklad-
néni hmotnost pristroje (viz.
technické udaje).

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu

=>» Nedopravujte leptavé, lehce
horlavé nebo vybusné kapali-
ny podporu (napf. petrolej,
benzin, kyseliny nebo redi-
dla).

=>» PFistroj neprovozujte v pro-
stredi, kde hrozi riziko pozZaru
nebo vybuchu.

&N UPOZORNENI

=>» Voda, ktera je Cerpana timto
pfistrojem neni pitna!

POZOR

Muze dojit k poSkozeni zarizeni.

=>» Nedopravujte tuky, oleje ani
Slanou vodu.

=>» Nedopravujte odpadni vody
ze zachodovych systému ani
kalovou vodu s niZ$i tekutosti
nez u cCisté vody.

=>» Nedopravujte vodu s vy$Si
teplotou nez 35°C.
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Varnostni napotki za potopne ¢rpalke

Pred prvo uporabo na-

A prave preberite to var-

nostno navodilo in se po njem

ravnajte. To varnostno navodilo

Shranite za poznejso uporabo ali

za naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje stroja in
Se posebej upostevajte var-
nostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splosni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepre¢evanju ne-
srec.

— Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
posSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

/A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Pred vsako uporabo preverite
ali na prikljuénem kablu z
omreZnim vtiCem obstajajo
poSkodbe. PoSkodovan pri-
kljucni vodnik naj pooblascen
uporabni$ki servis/elektro
strokovnjak takoj zamenja.

B Vse elektricne vticne poveza-
ve se morajo namestiti v su-
hem obmodju, ki je varno
pred zmocenjem.

B Neustrezni elektricni podalj-
Sevalni kabli so lahko nevar-
ni. Na prostem uporabljajte le
atestirane in ustrezno ozna-
cene elektricne podaljSevalne
kable z zadostnim presekom
kabla:

B Elektricni vtici in spojke po-
daljSevalnega kabla morajo
biti vodotesni in ne smejo le-
Zati v vodi. Spojka nadalje ne
sme lezati na tleh. Priporoca
se, da uporabljate bobne za
kable, ki zagotavijajo, da se
vtiCnice nahajajo najmanj
60 mm nad tlemi.

B OmreZnega prikljucnega ka-
bla ne uporabljajte za tran-
sport ali pritrjevanje naprave.

SL -3
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B Za odklop od omreZja ne vie-
cite priklju¢nega kabla, tem-
vec izvlecite vti¢ iz vticnice.

B OmreZnega prikljucnega ka-
bla ne vlecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.

B Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z na-
petostjo vira elektricne ener-
gije.

B Za preprecitev nevarnosti
sme popravila in vgradnjo na-
domestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran uporabniski ser-
Vis.

m Crpalke uporabljajte le priklju-
¢ene na vticnice z zasc¢itnim
tokovnim stikalom z nazivnim
kvarnim tokom max. 30 mA in
zaS$cCitnim kontaktom (ozemlji-
tev).

B Redno preverjajte delovanje
za$cCitnega tokovnega stikala
in zasc¢itnega kontakta (oze-
mijitev).

B Crpalke v nobene primeru ne
uporabljajte, ¢e se v bazenu
ali vrtnem ribniku nahajajo
osebe.

B Med delovanjem se ne doti-
kajte ¢rpane tekocine, Zice, ki
Je pritrjena na nosilni roCaj, ter
predmetov, ki so v stiku s Cr-
pano tekocino (npr. cevovo-
dov, ki segajo v vodo, ograj,
itd.).

B V Avstriji se morajo Crpalke
za uporabo v bazenih in vrtnih
bazenckih, ki so opremljene s
fiksnim priklju¢nim kablom, v
skladuz OVE B/EN 60555 del

1 do 3, napajati preko OVE-
testiranega locCilnega trans-
formatorja, pri éemer se se-
kundarno ne sme prekoraciti
nazivne napetosti 230V.

W Elektricno prikljucitev sme iz-
vesti le elektrostrokovnjak.
Obvezno se morajo upoSte-
vati nacionalni predpisi!

Varno ravnanje

AN OPOZORILO

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Ziénimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manyjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanyjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

W Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
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vo in omreZni vtic¢ izvlecite iz
vticnice.

N\ PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehnicne podatke).

B Da preprecite nesrece ali po-
Sskodbe, pri izbiri kraja shra-
njevanja upostevajte tezo na-
prave (glejte tehni¢ne podat-
ke).

Druge nevarnosti

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

=> Ne Crpajte jedkih, lahko gorlji-
vih ali eksplozivnih tekocin
(npr. petroleja, bencina, Kislin
ali nitro-razredcil).

=>» Naprave ne uporabljajte v po-
Zarno in eksplozivno ogroze-
nem okolju.

&N PREVIDNOST

= Voda, ki se ¢rpa s to napravo,
ni pitna voda!

POZOR

Naprava se lahko poSkoduje.

=> Ne Crpajte mascob, olj in sla-
ne vode.

=> Ne Crpajte odpadne vode iz
strani$¢nih naprav in blatne
vode, ki ima manjso tekoc-
nost kot Cista voda.

=>» Ne Crpajte vode, ki ima visjo
temperaturo od 35°C.

SL -5
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Przepisy bezpieczenstwa dotyczace pomp

54

zanurzeniowych

Przed rozpoczeciem

A uzytkowania sprzetu

nalezy przeczytac ponizsze

wskazowki bezpieczenstwaiich
przestrzegac. Wskazowki bez-
pieczenstwa zachowac do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed przystgpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
z instrukcjg obstugi urzgdze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej eksploata-
cji.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. ]

N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub sSmierci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Bezpieczenstwo

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem.

B Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane autory-
zowanemu serwisowi lub
elektrykowi.

B Wszystkie elektryczne ztgcza
wtykowe nalezy umiescic w
obszarze zabezpieczonym
przed zalaniem.

B Nieodpowiednie przedtuza-
cze elektryczne mogg by¢
niebezpieczne. Na wolnym
powietrzu nalezy stosowac
tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczo-
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ne przedtuzacze elektryczne
0 wystarczajgcym przekroju.
Wityczka i ztgcze przedtuza-
czamuszg by¢ wodoszczelne
i nie mogg leze¢ w wodzie.
Ztgcze nie moze tez lezec na
ziemi. Zaleca sie stosowanie
bebnow kablowych, ktore za-
pewniajg, ze gniazdka znaj-
dujg sie co najmniej 60 mm
nad ziemig.

Nie uzywac przewodu siecio-
wego do transportowania /
mocowania urzgdzenia.

B Aby odfgczyc urzgdzenie od

sieci, nie ciggngc¢ za kabel in-
stalacyjny, lecz za wtyczke.
Unikac sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

Napiecie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zga-
dzac z napieciem zrodta prg-
du.

B Aby wykluczyc zagrozenia,

naprawy i montaz czesci za-
miennych mogg byc przepro-
wadzane jedynie przez auto-
ryzowany Serwis.

Pompy uzywac tylko na
gniazdkach z wytgcznikiem
ochronnym prgdowym o prg-
dzie uszkodzeniowym wyno-
szgcym maks. 30 mA i wypo-
sazonym w Styk ochronny
(uziemienie).

Regularnie sprawdzac dziata-
nie wytgcznika ochronnego
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prgdowegqo i styku ochronne-
go (uziemienia).

W zadnym wypadku nie uzy-
wac pomp, gdy osoby prze-
bywajg w basenie ptywackim
wzgl. w stawie ogrodowym.
W trakcie pracy nie dotykac
cieczy, liny zamocowanej
przy uchwycie do noszenia
ani przedmiotow, bedgcych w
kontakcie z ttoczong cieczg
(np. przewodow rurowych
wchodzgcych do wody, balu-
strad itd.).

W Austrii pompy uzywane w
basenach ptywackich i sta-
wach ogrodowych, wyposa-
Zone w staty przewod tgczg-
cy, muszg byc zasilane zgod-
nie z OVE B/EN 60555 cz. 1
do 3 poprzez transformator
izolacyjny atestowany przez
OVE, przy czym napiecie
znamionowe sekundarne nie
moze przekraczac 230 V.
Przytacze elektryczne moze
by¢ wykonane jedynie przez
specjaliste elektryka. Przy
tym nalezy przestrzegac od-
nosnych krajowych przepi-
sow!

Bezpieczna obstuga

A OSTRZEZENIE
B Niniejsze urzgdzenie nie jest

przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
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chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
zOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzijeci powinny byc¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

B Przed przystgpienie do kon-
serwacji urzgdzenie wytgczy¢
i wyjgc wtyczke z gniazdka
sieciowego.

N\ OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynnos-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
nosc, w celu unikniecia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.

B W celu unikniecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar

urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

B W celu unikniecia wypadkow
lub zranien przy wyborze
miejsca przechowywania
urzgdzenia, nalezy uwzgled-
nic jego ciezar (patrz dane
techniczne).

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

=>» Nie przettacza¢ materiatow
zrgcych, tatwopalnych lub
wybuchowych (np. nafta,
benzyna, kwasy lub rozcien-
czalnik nitro).

=>» Nie eksploatowac urzgdzenia
w otoczeniu zagrozonym po-
Zzarem lub wybuchem.

&N OSTROZNIE

= Woda, ktora ttoczona jest
przez to urzgdzenie, nie jest
wodg pitng!

UWAGA

Urzgdzenie moze ulec uszko-

dzeniu.

=> Nie tfoczyc¢ smarow, olejow
ani wody stoney.

=> Nie tfoczyc¢ Sciekow z toalet
ani wody zamulonej, ktéra ma
mniejszg ptynnosc¢ niz czysta
woda.

=> Nie tfoczyc¢ wody o tempera-
turze wyzszej od 35°C.
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Instructiuni de siguranta pentru pompe submersibile

A Cititi aceste instructi-

uni de siguranta inain-
te de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra gi actionati in
conformitate cu el. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. siluati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— Placutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

— Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibilé
situatie periculoasa, care ar pu-

tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

&N\ PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de alimentare,
sé nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice
trebuie montate in zone unde
nu ajung lichide.

B Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Pen-
tru aer liber se vor utiliza nu-
mai prelungitoare admise gi
marcate corespunzator, cu
sectiune suficienta.

B Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sa fie etange
la apa si nu au voie sa se afle
in apa. Cuplajul nu trebuie 1a-
sat pe podea. Va recoman-
dam sa utilizati un tambur de
cablu, pentru a asigura ca

RO-3
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stecherele sa se afle la cel
putin 60 mm deasupra pode-
lei.

Nu utilizati cablul de racorda-
re la retea pentru a transporta
sau fixa aparatul.

Pentru a decupla aparatul de
la reteaua de curent, nu tra-
getli de cablul de alimentare,
ci de stecher.

Nu trageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
Si nu-I striviti.

Tensiunea indicata pe placu-
ta de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii sursei de curent.
Pentru a evita pericolele, re-
paratiile si montarea pieselor
de schimb se vor face doar de
service-ul autorizat.

Pompele trebuie alimentate
de la prize prevazute cu un
comutator de protectie impo-
triva curentilor reziduali
avand o intensitate de de-
clansare de 30 mA (impa-
mantare).

Verificati requlat comutatorul
de protectie impotriva curen-
tilor reziduali si conductorul
de protectie (impamantarea).
Nu puneti pompele in functio-
nare, daca in piscina sau iaz
se afla persoane.

Nu atingeti lichidele pompate,
cablul fixat la ménerul de
transport si obiectele care se
afla in contact cu lichidele
pompate (de ex. conductele
sau partile care se afla in
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apa) in timpul operarii pom-
pei. )

In Austria, conform OVE B/
EN 60555 Partea 1 pana la 3,
pompele destinate utilizarii in
piscine gi iazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix,
trebuie sa fie alimentate prin-
tr-un transformator de sepa-
rare verificat OVE, iar tensiu-
nea secundara nominala nu
are voie sa depaseasca
230V.

Conexiunile electrice vor fi re-
alizate doar de electricieni.
Se vor respecta neaparat
prevederile nationale aplica-
bile!

Manipulare in siguranta

AN AVERTIZARE
B Aparatul nu este destinat

pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
néa responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului gi
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.
Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabilé de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-



zarea acestuia i sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii sé se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

B /nainte de orice lucrari de in-
grijire gi intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

AN\ PRECAUTIE

B /nainte de toate activitatile cu
sau pe aparat asigurati stabi-
litatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile
cauzate de prabugirea aces-
tuia.

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale, la ale-
gerea locului de depozitare ti-
neti cont de greutatea apara-
tului (vezi datele tehnice).

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie

= Nu pompati lichide corozive,
usor inflamabile sau explozi-
ve (de ex. motorind, benzina,
acizi sau nitrodiluati).

=>» Nu utilizati aparatul in medii
cu pericol de incendii si explo-
Zil.

N\ PRECAUTIE

=>» Apa pompata cu ajutorul
acestui aparat nu este potabi-
lal

ATENTIE

Aparatul poate fi deteriorat.

= Nu pompati unsori, uleiuri si
apa sarata.

=>» Nu pompali apa reziduala din
grupuri sanitare si apa inno-
roiata, a carei capacitate de
fluidizare este mai mica decat
ceea a apel.

=>» Nu pompati apéa a carei tem-
peratura este peste 35 C.

RO-5
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Bezpeénostné pokyny pre ponorné ¢erpadla

A Precitajte si pred pr- &N UPOZORNENIE

vym pouZzitim Vasho Upozornenie na moznu nebez-
pristroja tieto bezpecnostné po-  pecnu situaciu, ktora by mohla
kyny a riadte sa podla nich. viest' k lahkym zraneniam.

Uschovayte si tieto bezpeénost-  POZOR

né pokyny pre mozné neskorSie  pozornenie na moznu nebez-
pouZzitie alebo pre dalSieho ma-  pecnu situaciu, ktora by mohla
Jitela pristroja. viest' k vecnym Skodam.

— Pred uvedenim tohto zariade-

nia do prevadzky si precitajte

bezpecnu prevadzku.

Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva

navod na obsluhu Vasho pri- Elektrické suciastky

stroja a dodrzujte najmé bez- A\ NEBEZPECGCENSTVO

pecnostné pokyny. Nebezpecenstvo Uderu elektric-
— Stitky s varovanim a upozor- kym pridom.

nenim, ymiestngné na stroji, B Pred kazdym pouzitim skon-

podavaju dblezité pokyny pre trolujte, ¢i nie je poskodeny

privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

B VSetky elektrické zastrcky je
nutné namontovat’ v oblasti
bezpecnej proti zaplavam.

B Nevhodné elektrické predizo-

A NEBEZPECENSTVO vacie vedenia mézu byt ne-
Upozornenie na bezprostredne bezptecgle ) VO,‘,/O'?;(ajS%m d
hroziace nebezpecenstvo, ktoré prostreal pouzivajie vynraa-

méZe sposobit vazne zranenia ne scfiva{enle lft Pii(ff ’Cned/,
alebo smrt. oznadené elektrické predlzo-

A VYSTRAHA vacie kable s dostato¢nym

Upozornenie na moznu nebez- - gr./et’rezgml V?q’lf a. "
peénu situaciu, ktora by mohla e d?‘"/a zas 770 ?{‘,"’b?pof a
viest' k vaznemu zraneniu alebo pr e’ zovacieno xabla musia ,
smirti byt vodotesné a nesmu leZat

vo vode. Spojka neméze zo-
stat’ leZat na podlahe. Odpo-
ru¢ame pouzivanie bubnov s
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kablami, ktoré zarucuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat’ mi-
nimalne 60 mm nad podla-
hou.

Elektricky sietovy pripojovaci
kabel nepouzivajte na pre-
pravu alebo upevnenie pri-
stroja.

Pri odpajani pristroja od elek-
trickej siete net'ahajte za pri-
pojovaci kabel, ale za zastr¢-
ku.

Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany

a neprikvacte ho.

Napétie uvedené na vyrob-
nom Stitku musi suhlasit's na-
pétim zasuvky.

B Aby sa zabranilo vzniku ne-

bezpecnych situacii, méze
opravy a vymenu nahradnych
dielov pristroja vykonavat'len
autorizované servisneé stre-
disko.

Prevadzkujte ¢erpadla iba v
zasuvkach s ochrannym vypi-
nacom proti chybnemu pruadu
s menovitym chybnym pru-
dom max. 30 mA a ochran-
nym kontaktom (uzemnenie).
Ochranny vypinac proti chyb-
nému prudu a ochranny kon-
takt (uzemnenie) pravidelne
kontrolujte na funkénost.
Neprevadzkujte ¢erpadla v
Ziadnom pripade, ak sa v ba-
zéne alebo zahradnom jazier-
ku nachadzaju osoby.
Nedotykajte sa pocas pre-
vadzky prepravovanej kvapa-
liny, lana upevneného na
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transportnej rukovéti a pred-
metov, ktoré sa dostavaju do
kontaktu s prepravovanou
kvapalinou (napr. do vody vy-
Cnievajuce potrubia, zabrad-
lia a pod.).

V Rakusku musia byt ¢er-
padla pri pouZziti v plaveckych
bazénoch a zahradnych ryb-
nikoch, ktoré su vybavené
pevnymi pripojkami, napaja-
né podfa OVE B/EN 60555
Cast' 1 aZ 3 z oddelovacieho
(izolacného) transformatora,
preskuSaného OVE, pricom
nesmie byt prekro¢ené se-
kundarne menovité napétie
230V.

Elektrické zapojenie mézZe
vykonat' len odborny elektri-
kar. Preto je bezpodmienec-
ne nutné dodrzat’ narodné
predpisy!

Bezpecna manipulacia

& VYSTRAHA
B Tento pristroj nie je uréeny

nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZit iba

v tom pripade, ak su kvéli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.
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B Deti mézu pouZivat’ pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvéli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpedilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

B Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou pristroj vypnite a vy-
tiahnite zastrcku.

N UPOZORNENIE

B Pred vSetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poskodeniu spésobenemu
padom pristroja.

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

B Aby sa pri vybere miesta skla-
dovania zabranilo vzniku ne-
héd alebo zraneni, zohladnite
hmotnost pristroja (vid’ tech-
nické udaje).

Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie

=>» Necerpajte Ziadne leptave,
fahko horfavé alebo vybusné
kvapaliny (napr. petrolej, ben-
zin, kyseliny alebo roztoky
dusi¢nanov).

= Neprevadzkujte pristroj v pro-
stredi ohrozenom poZiarom
alebo vybuchom.

&N UPOZORNENIE

=> Voda, ktora je prepravovana
tymto pristrojom, nie je pitna
voda!

POZOR

Pristroj sa méze poskodit.

=>» Nacerpajte Ziadne tuky, oleje
a slanu vodu.

= Necerpajte odpadové vody z
toaliet a vodu s obsahom
bahna s nizSou schopnostou
teCenia ako cista voda.

= Necerpajte vodu, ktora ma
teplotu vy$siu nez 35°C.
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Sigurnosne upute za uronjive pumpe

A Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i postu-
pajte prema njima. Ove sigurno-
sne naputke sacCuvajte za kasni-
Ju uporabu ili za sljedeceg via-
snika.

— Prije pustanja u rad procitajte
radne upute Vaseg stroja i
pritom prvenstveno obratite
paznju na sigurnosne naput-
ke.

— Natpisi na stroju pruzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se postivati opci
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
ljede.

HR-3

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Prije svakog rada provjerite
ima li oStecenja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. OSte-
¢en prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

B Sve elektricne utiCne spojeve
treba postaviti u podrucju
koje je sigurno od plavijenja.

B Neprikladni elektricni produz-
ni kabeli mogu biti opasni. Na
otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na od-
govarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kabele
dovoljnog poprecnog presje-
ka.

W Strujni utikac i spojka primije-
njenog produznog kabela
moraju biti vodonepropusni i
ne smiju leZati u vodi. Spojka
ne smije lezati na tlu. Prepo-
rucujemo koriStenje bubnja
za namatanje kabela koji
omogucuje da se uti¢nice na-
laze najmanje 60 mm iznad
tla.
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Nemojte koristiti strujni pri-
kljucni kabel za prijenos ili pri-
cvrscivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od struj-
ne mreze nemojte vuci za pri-
kljucni kabel, vec za utikac.
Ne previacite strujni prikljucni
kabel preko oSstrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

Napon naveden na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati s
naponom izvora Struje.

Radi sprjeCavanja opasnosti,
popravke i ugradnju pricuvnih
dijelova smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe.
Pumpe prikljuéite samo na
uti¢nice sa zastitnom nad-
strujnom sklopkom s naziv-
nom okidnom strujom greske
od najvise 30 mA i zastitnim
kontaktom (uzemljenjem).
Redovito provjeravajte
ispravnost zastitne nadstruj-
ne sklopke i zastitnog kontak-
ta (uzemljenja).

Pumpe niposto nemojte uklju-
Civati ako se neko nalazi u ba-
zenu ili vritnom jezeru.
Tijekom rada nemojte dodiri-
vati radnu tekucinu, uze pri-
¢vr§ceno za rucku za noSenje
niti predmete koji dolaze u
kontakt s radnom tekucinom
(npr. cijevi ili ograde koji strSe
iz vode, itd.).

U Austriji se crpke za primje-
nu na bazenima za kupanje i
vrtnim jezerima, koje su opre-
mljene fiksnim priklju¢nim vo-
dom, moraju napajati preko
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razdvojnog transformatora is-
pitanog od strane OVE i u
skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri cemu sekundarni
nazivni napon ne smije biti
veci od 230V.

Elektri¢no prikljucivanje ure-
daja smije izvrsiti samo elek-
tricar. Pritom se obvezno tre-
ba pridrzavati nacionalnih za-
konskih propisa!

Siguran rad

&N UPOZORENJE
B Uredaj nije namijenjen za

upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i CiScenja
uredaja bez nadzora.



B Prije svakog CiScenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz utiCnice.

N OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za stati¢ku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja do kojih moze
doci uslijed prevrtanja ureda-
ja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, pri odabiru mjesta za
Skladistenje imajte u vidu te-
Zinu uredaja (pogledajte teh-
nicke podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

= Ne pumpajte nagrizajuce,
lako zapaljive ili eksplozivne
tekucine (npr. petrolej, ben-
zin, kiseline ili nitro razrjedi-
vac).

= Nemojte uredajem raditi na
mjestima na kojima postoji
opasnost od eksplozija ili po-
Zara.

N OPREZ

=>» Voda koju ovaj stroj pumpa
nije za pice!

PAZNJA

Tako moze doci do oStecenja

uredaja.

= Nemojte pumpati masti, ulja
niti slanu vodu.

= Ne pumpajte otpadnu vodu iz
nuznika niti muljevitu vodu
Cija je tecljivost manja nego
kod Ciste vode.

= Nemojte pumpati vodu Cija je
temperatura visa od 35°C.

HR-5
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Sigurnosne napomene za potopne pumpe

Pre prve upotrebe
A Vaseqg uredaja
procitajte ove sigurnosne

napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne

napomene sacCuvajte za kasniju

upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

— Pre stavijanja u pogon
procitajte radno uputstvo
Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vaZzne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se

uvaZzavati i opSte sigurnosne

napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

— Ambalazne folije ¢uvajte van

dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenjal

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
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koja moZze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljucnom vodu sa
utikacem ima oStecenja.
Ostecen priklju¢ni vod odmah
dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

B Sve elektricne utiCne spojeve
treba postaviti na mestu koje
Je sigurno od plavijenja.

B Neodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu biti
opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu
odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene elektricne
produzne kablove dovoljno
velikog poprec¢nog preseka.

B Strujni utika¢ i spojnica
primenjenog produznog
kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju
daleze u vodi. Spojnica se ne
sme nalaziti na tlu.
Preporu¢umo da koristite
bubnje za namotavanje
kablova koji omogucuju da se
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uti¢nice nalaze najmanje

60 mm iznad tla.

Nemojte koristiti strujni
priklju¢ni kabl za prenos ili
pri¢vrsCivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od
strujne mreze nemojte vuci
za prikljucni kabl, vec za
utikac.

Ne previlacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.
Navedeni napon na natpisnoj
plocici mora se podudarati sa
naponom izvora struje.

U cilju spre¢avanja
opasnosti, popravke i
ugradnju rezervnih delova
sme izvoditi samo ovia$¢ena
servisna sluzba.

Pumpe smeju da se prikljuce
samo na uti¢nice sa
automatskom zastitnom
Sklopkom sa okidnom strujom
kvara od najvise 30 mA i
zastitnim kontaktom
(uzemljenjem).

Redovno proveravajte
ispravnost automatske
zastitne sklopke i zastitnog
kontakta (uzemljenja).
Pumpu niposto nemojte da
ukljucujete dok se neko
nalazi u bazenu ili
bastenskom jezeru.

Tokom rada nemojte da
dodirujete radnu tecnost, uze
pri¢vrséeno za rucku za
noS$enje niti predmete koji
dolaze u kontakt sa radnom

te¢noscu (npr. cevi ili ograde
koji vire iz vode, itd.).

B U Austriji se pumpe za
primenu na bazenima za
kupanje i bastenskim
jezerima, koje su opremljene
fiksnim priklju¢nim vodom,
moraju napajati preko
razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u
Skladu sa OVE B/EN 60555
deo 1 do 3, pri cemu
sekundarni nominalni napon
ne sme da bude veci od
230V.

B PrikljuCivanje uredaja na
elektricnu mrezu sme izvesti
samo elektricar. Pri tome se
obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih
propisa!

Sigurno ophodenje

N UPOZORENJE

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

SR -4



68

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

B Pre svakog CiSCenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

N OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih
moZe doci usled prevrtanja
uredaja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, priodabiru mesta za
skladistenje imajte u vidu
teZinu uredaja (vidi tehnicke
podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

= Nemojte da pumpate
nagrizajuce, lako zapaljive ili
eksplozivne tecnosti (npr.
petrolej, benzin, kiseline ili
nitro razredivac).

=>» Uredajem nemojte da radite
na mestima na kojima postoji
opasnost od eksplozija ili
poZara.

&N OPREZ

=>» Voda koju ovaj uredaj pumpa
nije za pice!

PAZNJA

Tako moze doci do oStecenja

uredaja.

= Nemojte da pumpate masti,
ulja ili slanu vodu.

= Ne pumpajte otpadnu vodu iz
toaleta kao ni muljevitu vodu
koja teZe teCe nego obi¢na
voda.

= Nemojte da pumpate vodu
Cija je temperatura visa od
35°C.
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YKa3saHua 3a 6e3onacHOCT 3a notandawm NnoMnu

A [Mpedu nbpeomo us-

rnonseaHe Ha Bawus
yped npoyememe me3u yKasa-

HUS 3a cuaypHocm u au cras-

ealime. Sanaseme ykaszaHusima

3a cueypHocm, 3a 0a eu u3rosn3s-
game r10-KbCHO UJs1U 3a e8eHmy-
aneH criedsauw, cobcmeeHuK.

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrisioa-
mauus npoYyememe Yrnbm-
eaHemo 3a paboma Ha Ba-
wus yped u crnaseatime 0oco-
beHo yka3aHusima 3a cuayp-
Hocm.

— [lpedynpedumersnHume u yKa-
3amesniHume mabersiku Ha
ypeda 0asam 8axkHU Hanmbm-
cmeusi 3a 6e3onacHa pabo-
ma.

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKOBOOCMBO mpsibea Oa ce
crna3zeam u obwosanudHume
3aKkoHoOamersHu rpednuca-
Hus 3a be3ornacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu cry-
yau.

— [pbxme ornakoeb4yHOmMo ¢po-
Jiuo Oanede om obceea Ha
Oeua, cbwecmesysa onac-
Hocm om 3adywasaHe!

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHo
epossuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
HsigaHUS unu 0o cMbpm.

A MPEQYTIPEXOQEHUE
YkasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
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gede 00 meXXKu mernecHU Hapa-
HsieaHUS usiu G0 CMBPM.

A MPEQMA3ITMBOCT
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
gede 00 fileKu HapaHs8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 mMamepuanHu wemu.

Be3onacHocT

EnekTpu4yecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT

OnacHocm om mokos yoap.

B [Ipedu ecsika ynnompeba rpo-
gepsigalime 3axpaHeaujusi
kaben ¢ wercena 3a rnospe-
Ou. lNospedeH 3axpaHsawy
kaben mpsibea He3abagHo da
ce 3aMeHU om omopu3upaH
cepsus/crieyuanucm — esiekx-
MpPOMEXHUK.

B Bcuyku erlekmpudyecKku we-
KepHU cbeOuHeHus Oa ca 3a-
wumeHu om 3asusaHe ¢ 80-
Oa.

B Henoodxoodswume enekmpu-
yecku yobrmKkumersnHu kabenu
Moz2am O0a 6b0am onacHu.
Ha omkpumo u3snonssatme
camo paspeweHume 3a mosa
U cCbOmMeemHo 0b03Ha4YeHuU
efiekmpuyecku yobrmxumert-
Hu kabesiu ¢ docmammbyHO
ceyeHue Ha rposooHUyUMe:

B [llericennbm u KyriyHabm Ha
€0UH yObrmkumersieH kabersn
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mpsibea 0a 60am 8000y-
cmouyusu u He buea Oa ce
Hamupam ebe eoda. OceeH
moea KyrnnyHabm He busa da
nexu Ha noda. lNpenopbysa
ce usnonssaHemo Ha bapa-
6aHu 3a kabesu, Koumo 2a-
paHmupam, 4ye KoHmakmume
we ce Hamupam Ha MUHUMYM
60 mm om nooda.
BaxpaHeauwusi kaben da He
ce u3rosi3ea 3a mpaHcriop-
mupaHe unu 3akperneaHe Ha
ypeoa.

3a da usknro4yume ypeda om
Mpexama, He dbpriaime 3a
WHypa 3a 8K/14YeaHe KbM
Mpexama, a uzgademe wien-
cena.

3axpaHeauwusi kaben da ce
ce Obpra 68 briuzocm 0o oc-
mpu pbbose u Oa ce npumuc-
Ka.

3adadeHomo Ha ykasameri-
Hama maberika HarnpexeHue
mpsibea Oa cbernada c Haripe-
JKeHUemo Ha KOHmaxkma.

3a 0a ce usbeaHam ycroxHe-
HUS, peMOHmMuUMe U MOHMa-
)Ka Ha pe3epeHu Yacmu Ha
ypelda Oa ce usgbpuieam
camMo om omopu3upaHusi
cepsus.

Pabomeme c nomnume camo
Ha KOHMakmu CcbC 3auUumHo
npucriocobneHue npomus
crnadose 8 HarnpexeHuemo ¢
HOMUHaJTHU nadoee om Makc.
30 mA u u npednasumern (3a-
3emsigaHe).
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B PedosHo nposepsisaliime

yHKyUssma Ha 3auumHomo
npucrnocobneHue npomus
criadoee 8 HarpexeHuemo u
rnpeodna3umerisi (3a3emsiea-
He).

B Hukakbe cry4yal He us-
rnonsealme rioMriama, ako 8
nnysHusi baceudH unu 2paduH-
CKOmMo e3epo ce Hamupam
xopa.

Mo epeme Ha paboma He 0o-
Kocealime meyHocmma 3a
u3rioMrigaHe, 3aKperneHomo
KbM OpbXXKama 3a HOCEHe
8bXXEe KaKkmo u npedmemu,
Koumo ca 8 KOHmakm ¢ meu-
Hocmma 3a u3rnomrneaHe (Ha-
np. cmbpyawu 868 8o0ama
mpwborpoeodu, napanemu u
Mm.H.).

B Aecmpusi nomnume 3a 6a-
celHu u epaduHcKu e3epa, C
Kkoumo ca obopydeaHu ¢
mebpd npucbeOuUHUMeNeH
kabes, mpsibea Oa ce 3a-
XxpaHeam cwenacHo OVE B/
EN 60555 Yacm 1 9o 3, npes
nposepeH om OVE pa3sdesnu-
mersieH mpaHcgopmamop,
rpu KOemo HOMUHaTHOMOo
HarpexxeHue MbpP8UYHO He
mpsibea Oa Hadsuwasa
230V.

Enekmpu4ecko cebp3saHe
Moxe Oa ce u3sbpuwu camo
om eriekmpomexHukK. Henpe-
MeHHO Oa ce criazgam Ha-
UyuoHanHume pasarnopedbu!



CurypHo 6opaBeHe

A MIPEQYTIPEXXQEHNE

B To3u yped He e npedHasHa-
yeH 3a mosa, 0a 6b0e us-
rnosi3eaH om siuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4eCcKU, CeH30pHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurnca
Ha ro3HaHusi, 0C8EH aKo me
ca nod Had3opa Ha omeosa-
pAWo 3a msxHama b6e3sonac-
HOCM fluye usnu ca rnosyyusnu
0om He20 UHCMPYKUUU, Kak da
usrionzeam ypeoda.

B [Jo3sorneHo e Oeua 0a u3-
rnosizeam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uwHuU u ako ca nod
Had3opa Ha nuue, Koemo ce
epuxxu 3a msixHama be3onac-
HOCM unu ca noslyqusau om
He20 UHCMPYKyUU 3a U3rors3-
gaHemo Ha ypeda u rosny4a-
gaujume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

B [Jleyama He busa Oa uepasim
C ypeoa.

B [Jleyama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4Ye Hsama Oa uepasm C
ypeda.

B [Jo4yucmeaHemo u NodopbXK-
Kama om cmpaHa Ha rompe-
bumerns He busa da ce us-
ebpweam om Oeua 6e3 Hao-
30p.

B [Ipedu scsiko obcryxeaHe
ypedbm Oa ce U3Krysea u
wericetbm 0a ce u3eaxoa
0m KOHmakma.

A MMPEAQMA3JINBOCT

B [Ipedu scuyku OetiHocmu ¢
usnu o ypeda ycmaHoseme
ycmou4usocmma, 3a 0a ripe-
domepamume 37101071yKU

unu yepexaoaHusi nopadu na-
OaHe Ha ypeda.

B 3a d0a uszbezHeme 3710M0yKU
unu HapaHsigeaHusi npu
mpaHcriopmupaHe, 3ememe
nod eHUMaHuUe measomo Ha
ypeoda (suxxme TexHU4YecKu
0aHHuU).

B 3a d0a uzbezHeme 3710M0MyKU
unu HapaHsigeaHusi npu u3bo-
pa Ha Mscmomo 3a CbxpaHe-
Hue, 3emMeme rod 6HUMaHue
measiomo Ha ypeda (s8uxme
TexHuyecku 0aHHU).

Opyru onacHocTu

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcrino3usi

=>» He u3rion3salime 3a passix-
dawu, f1lecHo 3ananumu unu
€KCIr1/103U8HU me4yHocmu (Ha-
np. nemporn, 6eH3uH, Kucenu-
HU unu HurnpopaspexxoaHusi).

= He pabomeme c ypeda 8 3a-
cmpauweHa om O2bH UJU eKc-
rnnosuu cpeda.

A MPEQMA3JIMBOCT

=» Bodama, nodasaHe ¢ mo3u
ypeo, He e numelHa soda!

BHUMAHHWE

Ypedbrm moxe Oa 6u0e rospe-

OeH.

=>» He usnonseatime 3a epecu,
macsa u coneHa 8oda.

=>» He usnonseatime 3a ompa-
6omeHa 8oda om moasnemHu
UHCManayuu ¢ HuUcKa cro-
cobHocm Oa meye Kamo
6ucmpa soda.

=» He u3non3satime 3a 800a,
Kosimo e ¢ memrnepamypa
rno-eucoka om 35°C.
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Sukelpumpade ohutusnéuded

Enne seadme esma-

A |—IL!I—| kordset kasutamist tu-
leb need ohutusjuhised labi lu-
geda ja vastavalt toimida. Hoid-
ke need ohutusjuhised hilisema
kasutamise tarbeks véi jargmise
omaniku jaoks alles.

— Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
Jargida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad tahtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kdesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
uldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

— Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis véib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A OHT

Elektril66gi oht.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul val-
Ja vahetada.

B Kbik elektrilihendused tuleb
paigaldada alasse, mis on
kaitstud (leujutuse eest.

B Mittesobivad elektrilised pi-
kendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Vélistingimustes
vOib kasutada ainult véljas
kasutamiseks lubatud ja vas-
tavalt tahistatud piisava rist-
I6ikepinnaga elektrilisi piken-
dusjuhtmeid:

B Pikenduskaabli toitepistik ja
pistmik peavad olema vee-
kindlad ning ei tohi paikneda
vees. Pistmik ei tohi ka poran-
dal olla. Soovitame kasutada
kaablitrumleid, mis tagavad,
et pistikupesad on vdhemalt
60 mm pérandast kGrgemal.

B Arge kasutage vorgukaablit
seadme kandmiseks / trans-
portimiseks.
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B Seadme eemaldamiseks
vooluvérgust drge tbmmake
mitte lihenduskaablist, vaid
pistikust.

B Arge tdmmake vérgukaablit
tle teravate servade ning vél-
tige selle muljumist.

B Tddbisildil mérgitud pinge
peab vastama vooluahela
pingele.

B FEt véltida ohtlikke olukordi,
tohib remonttéid ja varuosade
paigaldamist teostada ainult
volitatud klienditeenindus.

B Kéitada pumpasid vaid pisti-
kupesadega, millel on max 30
mA nimirikkevooluga rikke-
voolukaitseliliti ja kaitsekon-
takt (maandus).

B Kontrollige rikkevoolukaitse-
ldilitit ka kaitsekontakti (maan-
dus) regulaarselt talitluse
Suhtes.

B Mitte mingil juhul ei kéitada
pumpasid, kui ujumisbassei-
nis voi aiatiigis on inimesi.

B Mitte puutuda tébreziimi ajal
pumbatavat vedelikku, kan-
desangale kinnitatud kéit ega
esemeid, mis puudutavad
pumbatavad vedelikku (nt
veest véljaulatuvad toruiihen-
duses, piirded jms).

B Vastavalt méérusele OVE B/
EN 60555 osad 1 kuni 3 peab
Austrias selliste pumpade
toide, mis on méeldud kasu-
tamiseks ujumisbasseinides
Ja aiatiikides ning mis on va-
rustatud pisiva toitekaabliga,
toimuma Austria elektrotehni-

ka liidu OVE poolt kontrollitud
eraldustransformaatori kau-
du, kusjuures sekundaarne
nimipinge ei tohi lletada
230V.

B Elektriihenduse tohib teosta-
da ainult véljabppinud elekt-
rik. Seejuures tuleb jérgida rii-
gis kehtivaid maéarusi!

Ohutu kasitsemine

AN HOIATUS

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
le 8 aasta vanad ja kui nen-
de (ile teostab jéarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik voi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
modistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lile peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.
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W [ lilitage enne kbiki hooldus- => Arge pumbake vett, mille
toid seade viélja ja tommake temperatuur on tle 35°C.
vorgupistik vélja.

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust
seadmega vbi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,
et véltida seadme imberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid véi vigastusi.

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jélgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

B Et véltida transportimisel én-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb ladustamiskoha valikul
Jélgida seadme kaalu (vt teh-
nilised andmed).

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht

=> Arge pumbake sédvitavaid,
kergestisdittivaid ega plahva-
tavaid vedelikke (nt petroo-
leum, bensiin, happed véi nit-
rolahus).

= Arge kéitage seadet tule- ja
plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

N ETTEVAATUS

=> Selle seadmega pumbatud
_vesi ei ole joogivesi!

TAHELEPANU

Seade véib viga saada.

= Arge pumbake rasvaineid,
Olisid ega soolvett.

= Arge pumbake tualettide heit-
vett ega mudast vett, mille
voolavus on véaiksem kui puh-
tal veel.
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Drosibas noradijumi par iegremdéjamiem siikniem

A Ffirm§ uzsafkt aparg’ta

lietoSanu, izlasiet Sos
dro8ibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet
drosibas noradijumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodoSanai na-
koSajam ipasSniekam.

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, izlasiet jusu aparata lie-
toSanas instrukciju un obligati
ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridi-
najuma un noradijumu plak-
snites sniedz svarigas nora-
des par ta drosu ekspluataci-
ju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.

— lepakojuma pléves uzglaba-
Jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmakSanas
risks!

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

8&m briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms katras lietosanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalposSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

B Visi elektriskie kontaktdaksSu
savienojumi ir janogada no
parplisanas drosa vieta.

B Neatbilstosi elektriskie paga-
rindju kabeli var bat bistami
dzivibai. Tapéc ara apstaklos
izmantojiet tikai atlautus un
atbilsto8i markétus elektris-
kos pagarinataju kabelus ar
pietiekosu vadu Skérsgriezu-
mu.

B Pagarinataja vadam kontakt-
daksai un savienojumam ja-
bat adensdroSiem un tie ne-
drikst atrasties adeni. Bez
tam savienojums nedrikst at-
rasties uz gridas. leteicams
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izmantot kabelu uztiSanas
spoles, kuras nodroSina, ka
kontaktligzdas atrodas vis-
maz 60 mm no gridas.
Elektribas piesléguma kabeli
neizmantot ierices parvieto-
Sanai vai nostiprina$anai.
Atvienojot ierici no stravas,
nevelciet aiz kabela, bet gan
aiz kontaktdaksas.

Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.
Razotaffirmas datu plaksnité
noraditajam baroSanas sprie-
gumam jaatbilst stravas avo-
ta spriegumam.

Lai izvairitos no apdraudéju-
miem, laboSanas darbus un
mainas detalu iebavi drikst
veikt tikai autorizéts klientu
apalposanas dienests.
Suknus pieslédziet tikai kon-
taktligzdam ar noplades stra-
vas aizsargslédzi, kas pare-
dzéts maks. 30 mA nominala-
Jai noplddes stravai, un ar aiz-
sargkontaktu (zeméjumu).
Regulari parbaudiet noplides
stravas aizsargslédza un aiz-
sargkontakta (zeméjuma)
darbibu.

Nekada gadijuma nelietojiet
sukni, ja baseina vai darza at-
rodas cilvéki.

Skidruma stiknéSanas laika
nepieskarieties pie roktura
piestiprinatajai auklai, ka arr
priekSmetiem, kuri ir kontakta
ar suknéjamo skidrumu
(piem., adent iegremdéti cau-
rulvadi, sastatnes utt.).
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B Austrija sukniem lietoSanai

peldbaseinos un darzu dikos,
kuri ir aprikoti ar fiksétu pie-
sléeguma vadu, saskana ar
Austrijas Elektrotehniku Sa-
vienibas (OVE) B/EN 60555
standarta 1. lidz 3. daju elek-
troenergija janodrosina ar
Austrijas Elektrotehniku Sa-
vienibas parbauditu sadalita-
Ja transformatoru, pie kam
sekundara nominala strava
nedrikst parsniegt 230V.

B Elektribas pieslégSanu drikst

veikt tikai specializéti elektri-
ki. Seit noteikti ir jaievéro na-
cionalie noteikumi!

Drosa lietoSana

oY QRI'DIN[\JUMS
B Sis aparats nav paredzéts, lai

to lietotu personas ar ierobe-
zZotam fiziskam, sensoriskam
un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegus$i 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu drosibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-

rici.
Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.



B Bérni bez pieaugu$o uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

B Pirms jebkuru apkopes darbu
veiksanas ierici izslédziet un
atvienojiet to no stravas pa-
deves. _

N UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodroSiniet stabilu no-
vietojumu, lai novérstu nega-
dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.

B [ai novérstu ievainojumu gu-
sSanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

B [ai novérstu negadijumu un
levainojumu guasanas risku,
izvéloties ierices uzglabasa-
nas vietu, nemiet véra ierices
svaru (skatiet tehniskos da-
tus).

Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

=> Nesuknéjiet kodigus, viegli
uzliesmojo$us vai eksplozi-
vus Skidrumus (piem., petro-
leja, benzins, skabes vai nit-
roskidinataji).

=> Nelietojiet aparatu ugunsbis-
tama un spradzienbistama vi-
de.

A UZMANIBU

=>» Udens, kas ticis siknéts ar So
ierici, nav izmantojams ka
dzeramais tdens!

IEVERIBAI

Var rasties aparata bojajumi.

=>» Nesuknéjiet smérvielas, ellas
un salsudeni.

=>» Nesiknéjiet notekidenus no
tualetém un dulkainu ddeni,
Ja ta plastamiba ir mazaka
neka tiram adenim.

=>» Nesuknéjiet udeni, kura tem-
peratira parsniedz 35°C.
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Nardinamuyjy siurbliy saugos reikalavimai

Prie$§ pradedamas
A naudoti jsigytg prietai-

sg, perskaitykite Siuos saugos

reikalavimus ir vadovaukités

Jais. Saugos reikalavimus i$sau-

gokite, kad galetumete naudotis

Jais véliau arba perduoti kitam

savininkui.

— Prie§ pradedami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijg ir laikykités jos,
0 ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jSpéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

— Pakuotés pléevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

Jaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZzalojimus ar mirtj.

AN [SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kaino su-

Zalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suZzalojimus.
DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros sroves smugio pavojus.

B Kiekvieng kartg prie$ prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepaZzeisti elektros
laidas ir tinklo kistukas. Pa-
Zeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje kli-
enty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto
jmongéje.

B UZtikrinkite, kad visos kistuki-
nés elektros jungtys nebuty
apsemtos.

B Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirb-
dami lauke naudokite tik serti-
fikuotus ir tinkamai pazyme-
tus pakankamo skersmens il-
ginamuosius elektros laidus.

B Tinklo kistukas ir prailginimo
laido mova turi bati hermetiSki
ir negali guléti vandenyje.
Mova taip pat negali guléti ant
grindy. Rekomenduojame
naudoti kabelio bagnus, uZti-
krinancius, kad maitinimo liz-
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dai bus bent 60 mm virs grin-
dy.

Elektros laido nenaudokite
prietaisui nesti ar tvirtinti.
Atjungdami prietaisg nuo
elektros tinklo traukite uz kis-
tuko, o ne uz elektros laido.
Netempkite maitinimo kabelio
per astriabriaunius daiktus ir
nesuspauskite jo.

Jtampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti
su elektros sroves Saltinio
Jtampa.

Siekiant iSvengti gedimy,
prietaisg remontuoti ir jo at-
sargines detales keisti gali tik
Jjgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Siurblius junkite tik prie elek-
tros tinklo lizdy, turinCiy ap-
sauginj (jZeminimo) kontaktg
ir apsauginio atjungimo del
nebalanso srovés funkcijg
(nominalioji nebalanso srove
iki 30 mA).

Reguliariai tikrinti apsauginio
jungiklio ir apsauginio (jZemi-
nimo) kontakto veikima.
Jokiu badu nenaudokite siur-
bliy, jei plaukimo ar sodo ba-
seine yra zmoniy.

Veikiant siurbliams, nelieskite
pumpuojamo skyscio, prie
rankenos pritvirtinto lyno ir su
pumpuojamu skysciu besilie-
Cianciy daikty (pvz., j vandenj
Jlindusiy vamzdziy, turekly ir
pan.).

Austrijoje, vadovaujantis
OVE B/EN 60555 1-3 dalimis,

plaukimo baseinuose ir tven-
kiniuose naudojami siurbliai,
turintys nuolatine elektros
jungtj, turi bati maitinami OVE
patikrintu skiriamuoju trans-
formatoriumi, o antriné vardi-
né jtampa negali virSyti

230 V.

B Jungti prietaisg j elektros tin-
klg gali tik kvalifikuoti elektri-
kai. Batinai laikykites galio-
janciy nacionaliniy reikalavi-
my!

Saugus naudojimas

oY [§PEJIMAS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZia-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B PriZidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,
Jei jy neprizidri kiti asmenys.

LT -4

79



B Prie§ pradedami techninés
priezidros ir remonto darbus
prietaisg isjunkite, o elektros
laido kiStukg iStraukite i$ kis-
tukinio lizdo.

N ATSARGIAI

B Prie$ dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uztikrinkite sta-
biluma, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar pazeidimy.

B Kad apsisaugotuméte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suza-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, rinkdami prietaiso lai-
kymo vietg atsizvelkite | jo
mase (Zr. techninius duome-
nis)

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

= Nepumpuokite eédziy, lengvai
uzsideganciy ar sprogiy skys-
¢iy (pvz., Zibalo, benzino,
ragsc¢iy ar nitro skiedikliy).

=> Prietaisg draudZiama naudoti
gaisro ir sprogimo atzvilgiu
pavojingoje aplinkoje.

N ATSARGIAI

=>» Prietaisu pumpuojamas van-
duo néra geriamasis vanduo!

DEMESIO

Taip galite paZeisti prietaisg.

= Nepumpuokite riebaly, tepaly
ir sarymo.

= Nepumpuokite nuoteky is tu-
alety ir uztersto vandens, ku-
rio takumas mazesnis uz Sva-
raus vandens.

= Nepumpuokite Siltesnio nei
35 °C vandens.
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BkasiBKK 3 TexHiku 6e3neku ana 3arnMbHmnx HacociB

A [Neped sukopucmar-

HSIM rIpUCMPOXo rpo-
yumaume ui iHcmpykuji 3 mex-
Hiku 6e3rneku ma Oitime 32i0HO
Hux. 36epeximb Ui iHCmpyKuji 3
mexHiku 6e3neku 0nsi nodarib-
wo20 suKkopucmaHHsi abo ons
HacmyrHo20 Kopucmysauya.

— [lleped nepwum sukopu-
cmaHHsM Bawozo npu-
cmpoto npo4yumadme OaHy
IHCMPYKUito 3 eKkcrinyamauii
ma 38epHimb yeazay Ha
8KasieKU 3 mexHiku 6e3rnekKu.

— HaHeceHi Ha npucmpid rone-
pedxyearsibHi 3Haku ma ma-
6s1u4Ku Oarome 8axnusi
eKasieKu 0rnsi 6e3rne4yHoi eKkc-
rnryamauii npucmpoto.

— Pa3sowm i3 eKkasiekamu 8 yill iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
ciod 8paxosyeamu 3a2arsibHi
npasurna mexHiku 6e3nexku
ma HopMu Orisi MornepeoXXeH-
HS HewjacHuUx sunaodkKig 32i0-
HO 3aKoHoOascmey.

— [lakysarbHy nnieky mpumau-
me rodarni eid dimed, icHye
Hebe3sreka 3adyuweHHs!

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3eo0uUMb 00 MSXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOX1ueoi Hebearney4yHoi cumya-

UK-3

uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauil, ska Moxe
CrpuU4YuUHUMU OMpUMaHHS rea-
Kux mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXX1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3reuyHil cumya-
uii, Wo Moxe crpudyuHUMU ma-
mepiarnbHi 36Umku.

Be3neka

EnekTpu4yHi KOMNOHEHTHU

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaxeHHs ernek-

MPUYHUM CMPYMOM.

B [Tepesipsamu nioKMnO4YeHHs
npunady 0o Mepexi Ha rpeo-
Mem MOWKOOXEHHS neped
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.
3amiHimb degpekmHul rpo-
8i0 Yepe3 asmopu3o8aHy
cepsicHy cryxby/enekmpu-
Ka.

B Bci ennekmpuyHi wumericersibHi
3'€eOHaHHSs1 NOBUHHI rnepe-
bysamu e 3axuuwjeHomy gid
3amorieHHs1 Micuj.

B HenpudamHi efieKmpuy4Hi ro-
doexysaudi MoXxyms bymu He-
6esneyHumu. Ha 8iokpumomy
rnosimpi eukopucmosysamu
mineKu rpudamHut 0515 Ubo-
20 efleKmpuyYHUU rnodoe8xy-
gay 3 8i0rnogiOHUM MapKyeaH-
HsM ma docmamHim diame-
mpowm Kaberio.
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B [lImenicenbHa 8usika ma 3'e0-

HysaribHUU efnieMeHm rooos-
XKysauya rosuHHi 6ymu aep-
Memud4Hi ma He nepebysamu
y 800i. 3'edHysanbHuUl erne-
MeHm 8 nodasibWomy He r1o-
BUHEH KOHmMakmyeamu 3 rio-
nozow. PekomeHOyembcs
sukopucmosysamu Kabersib-
Hi 6apabaHu, siKi 3abe3srneyy-
oMb PO3MIUWEHHST PO3EMOK
He MeHwe, HiX 8 60 MM 8i0
nidnoau.

He sukopucmosyime me-
PEXHUU Kabesib XUBMEeHHS
01 mpaHcrnopmyeaHHs abo
ikcauii npunady.

B /]9 moeao w06 8i0’eOHamu

rnpucmpiti 8i0 mepexXi ro-
mpibHO msaHymu He 3a 3’e0-
HygsasilbHUlU WHYp, a 3a wme-
Kep.

He mseHymu 3’eOHy8sarnbHuUl
WHYp Yeped 2ocmpi Kymu ma
He 3amuckamu Uo2o.
3a3HayeHa Haripyaa Ha 3a-
800chKili mabnuyyi no8UHHa
36iczamucs 3 Harnpyaor y
Oxeperii MokKy.

o6 yHukHymu Hebesreku,
peMoHm i ycmaHo8Ky 3arna-
CHUX Oemariel NMo8UHHI 8UKO-
Hygamu mifibKu agmopu3o-
8aHi cepsicHi ueHmpu.
[idknroyamu Hacocu MirnbKu
yepe3 po3emkKy 3 asmoma-
mom 3axucmy 8id cmpymy
8UMOKY 3 HOMIHaIbHUM
cmpymom eumoky 30 MA i 3a-
XUCHUM KOHMakKkmom (3a3em-
TNeHHAM).

B PezaynspHo nepesipsmu
YHKUiOHy8aHHs1 asmomama
3axucmy 8i0 cmpyMy 8UMOKY
i 3aXucHo20 KoHmMakmy (3a-
3eMIIeHHS).

B 3abopoHssembCsi 8UKOPU-
cmosysamu Hacocu, SIKWO 8
bacelHi abo cadosomy cmas-
Ky 3Haxo0simbCs 1o0u.

W [1i0 yac pobomu He mopkKa-
mucs piOUHU, WO repeka-
4yembCs, mpocy, MpuKpinne-
HO20 00 pyyKu Orisl nepeHe-
CEHHS, @ maKox rpeodmemis,
SKi KOHMakmyromse 3 piou-
HO, WO rnepekaqyyemscsi
(Hanpuknad, mpyborpo-
g80d0i8, 3aHypeHUX y 800y, IMo-
pyyHie i m.d.).

B B Aecmpii Hacocu Orisl 8UKO-
pucmaHHs 8 baceliHax i ca-
dosux cmasekax, obriaOHaHi
ikcosaHUM 3’ €OHy8arlbHUM
mpy60rpoeodom, 32i0HO 3
OVE B/EN 60555 yacmuHa 1
- 3, NOBUHHI Xusumucso 8i0
cxsaneHoao OVE po3sdinoso-
20 mpaHcghopmamopa, rnpu-
YoMy He NMo8UHHa nepesu-
wysamucb HOMiHaslbHa Ha-
npyaa 230B.

B EfiekmpuyHi 3'e0HaHHS ro-
BUHHI 8UKOHYy8amucsi mirbKu
enekmpukom. Criid 0608'a3-
Koo dompumysamucs Ha-
uioHanbHuUXx sumoea!

Be3sneyHe o6cnyroByBaHHA

A\ MNOMNEPEOXEHHA

B Lit npucmpid He npu3Ha4ye-
HUU Ors BUKOpUCMaHHS
J1I00bMU 3 0bMeEXXeHUMU ¢bi-
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3UYHUMU, CEHCOpHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXK/TUBOCMSI-
Mu abo 3 gidcymHicmio docsi-
Oy t/abo eidcymHicmto 8idro-
BIOHUX 3HaHb, 3a BUHSIMKOM
sunadkie, Kosu 80HU 3Haxo-
0simbcs id Haz2rs100M 8ioro-
gi0aribHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8KasieKU o 3acmocyeaHHK
MpUCMPOI0, @ MaKoX yCei-
OOMJTHOOMb MOXI1UBI PU3UKU.

B /[Jonyckaembcsi 3aCcmocyeaH-
Hs1 pucmporo OimbMu, SKi
oocsienu 8-piyHo20 8IKy, 3Ha-
X00simbcs nid Haz21900mM 0co-
6u, eidrnoeidanbHoi 3a ix 6e3-
neky, abo siki ompumarnu iH-
CMPYKUJi i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMJIIMb
MOXKITUBI PU3UKU.

B He Oo3eonsime dimsm epa-
mu 3 IpUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w,ob
oimu He 2gpanu i3 npu-
cmpoem.

B He Oosesosstime dimsm ripo-
800umMu o4YuWeHHsI ma 06-
Cr1y208y8aHHs MpUCMpPOK
6e3 HazarsAdy.

B []eped ycima pobomamu o
0oensidy ma mexHiYHHoMy 06-
Cl/1ly208y8aHHI 8UMKHIMb
rpunad ma sumsicHime Me-
PEXHUU Wwmekep.

&N OBEPEXHO

B [leped sUKOHaHHAM 6yOb-
AKux 0id 3 npucmpoem abo
6insi Hbo20 HeobXxiOHO 3abe3-
neyumu cmitikicms, W06 3a-
nobiecmu HewacHUM surnao-
KaM ma mpasmy8aHHI0 8 pe-

UK-5

3ynbmami nepekudaHHs rnpu-
cmpoto.

B []nsg 3anobizaHHS HewacHUM
gurnadkam ma mpasmy8aHHI
rnpu mpaHcropmyeaHHi rnpu-
Ccmpoto ¢1id rnputiHamu 0o
ygaau eazy npucmpoto (ous.
p0o30in "TexHi4yHi OaHi").

B []nsg 3anobizaHHS HewacHUM
gurnadkam ma mpasmy8aHH
rpu subopi micusi 3bepicaHHs
rnpucmporo ¢l npuldHamu
00 ysazau 8azy rpucmpor
(Ous. po30in "TexHiyHi OaHi").

IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka subyxy!

=>» 3abopoHsiembcsi nepekady-
8aHHSI a2pecuBHUX, 11e2Ko-
3aumucmux abo subyxoHe-
6esreyHux piOuH (Harnpu-
Kknao, eac, beH3uH, kucromu
abo HIMpPOpPO3YUHHUKU).

=>» [lpucmpil He MOXe 3acmo-
co8y8amucCh 8 MOXexo- | 8u-
byxoHebesaneyHomy cepedo-
suwj.

&N OBEPEXHO

=>» Boda, siky nodae OaHuu rpu-
cmpit, He € numMHoro!

YBAlA

lMpucmpit moxxe 6ymu rnowkoo-

JKEHO.

=>» He nepekadysamu macmuria,
os1ii | corloHy 800y.

=>» 3abopoHsiembcs nepeka-
yygamu cmiyHi 800U 3 mya-
niemie i 3amyrieHy 800y, Wo
Mae MeHWy MiuHHICMb aHiK
4yucma eoo0a.

=>» 3abopoHsiembcs nepeka-
yygamu 800y 3 memrepamy-
poro suwe 35°C.
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AybiCcTbIpManbl copanTapfa apHanfaH Kayincisaik
HycCKaynapbl

A BbylibiMbIHbI3ObI

anfawkbl pem

KorndaHy arndbiHOa OCbl

Kayirci30ik myparbl

HycKaynapbiH OKblIr asnbir,

OCbIfaH calKec apeKkem emiHi3.

Ocebl Kayinci3dik HycKaynapbiH

KeUiHai natdanaHy ywiH Hemece

ocbl 6ylibIMbIObI KeUiH

natidanaHambIH myrnFanap ywiH
cakmar KoUbIHbI3.

— bBylibIMbIHbI3ObI iCKE KOCbITY
anodbiHO0a KorndaHy myparibi
HycKayrbIfblH OKbIr asbir,
Kayirnci30ik myparbl
HycKayrnapbiHa Ha3ap emir
OomabIpbIN spekem emiHis.

— bylbimOarbl eckepmy XoHe
Hyckay berneinep MaHbI30b!
byUbIMObI Kayirciz KondaHy
YWiH HyckaynapObl 6epedi.

— [MaddanaHy HycKaybiHOaFbI
epexxesiepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xaHe
)XasamalibIM OKUfaHb! anobiH
any mananmapbiH
caKkamaraH X6H.

— Kanmama Kara3biH
bananapdaH aynak
YCmaHbI3, MyHWHbIFbIN Kay
kayni 6ap!

Kayin peHreni

A KAYIIN

AybIp XapakammaHyra He

erliimae anapbirn coFrambiH

mikenel mypde myce anambiH
mayekersize HycKay.

N ECKEPTY

AybIp xapakammaHyra He
erniimae arapbirn corambiH
bIKmumari Kayinmi xxarOalnapra
Hyckay.

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xxapakammaHyra
anapbIrn coFambiH bIKmumari
Kayinmi xardalFra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapabir
cofambiH biIKkmumal Kayinmi
XXardalra Hyckay.

AneKTpnik Kypamaacrap

A KAYIIN

Anekmpriik MoOKMbIH COfy Kayrii.

B Kocy kabendepi meH 6ylibiM
awacsblH KondaHy anobiHaH
anobiHana 6ysblrraH
Xxeprepi bosiraH 6orimaraHbIH
mekcepin arnbiHbI3. By3binbin
KanfaH kabendepiH depey
mypode OCbl XymMbicmap yWiH
pykcamsl bap apHalbl
MamaHOap apKbliribl
aybICMbIPpMbIN anyblHbI3
muic.

B bapribik 3nekmpiiik
KocblnbiMOap cy mumelimiH
Kayirncis xepoe
OpHasiacmbIpbiilybl Kaxem.

B )Kapamcbi3 anekmpirik
y3apmy kabesnbOepiH
KondaHy Kayinmi 60sybl
MyMKiH. Cbipmma XyMbIC
icmeeeHOe mekK KaHa pyKcam
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emirizeH XoHe nalbiKmbl
mypoe b6erneirieHa2eH XoHe
XKemkKirnikmi keri0eHeH
Kumach! 6ap anekmpiik
y3apmy kabenbdepiH
KOs10aHbIHbI3.
¥3apmKbiwmbiH Xeni alibipbl
MEH Xarnramachl cyra bepik
6011ybl KEPEK XXOHE 0r1ap0hbl
cyfa mueizbey Kaxxem.
XKanrama xepde kanat
borsica, conau xamrnaybl
muic. Kabernb XuHalimbiH
wapfbiHbl KOrlO0aHFaHbIHbI3
)KeH, byn awarbl
pPO3eMmKaHbIH XepOeH MUH.
60 mM. XOoFapbl mypybiH
Kammamacbi3 emeol.
XKeninik kabenboi
macbimarndayfra XoHe
KYpblrFbiHbI 6eKimyae
6onmadlosbl.

BbylbiMObI Kyam Kea3i
XKerliCiHeH aXkbipamy Ke3iHoe
kabernbOeH emec,
wmerncenbdi albipdaH
mapmy Kaxem.

XKeninik kabenb0i emkip
byuipnepdeH mapmair
Hemece KbICbIr emkKi3yee
6onmadosbl.

BbylibiMHbIH Typi beneiciHOeai
KepcemirnizeH KepHey
KonoaHblriFaH 371EKMpP MOK
KepHeyHe coalKec 6osybl
muic.

Bby3binydel 6on0bipmnay
YWIH, )XeHOey XyMbicmapbl
MeH Kocarskbl benuwekmepiH
OpHamy Xymbicmap mek
KaHa oCbl XyMbicmap yWiH

pykcamsl bap apHalbl
MamaHOap apKbiribl
aybICMbIpMbIr anyblHbI3
muic.

B 5y copFbiHbI MakcumariobiK
HOMUHarnobl KanobiK mok 30
MA 6osiamebiH Xepae
mydUbiKmarnfaH
po3emkarapra XoHe xepae
mylbikmarnfraH (kepee
)XarnraHraH) Kyam Ke3iHe raHa
KOCbIHbI3.

B []ypbiC XYMbIC icmecCiH
0eceHi3, apmabIK MOK
bornraHda axbipamy
KOCKbIWbIH XoHe
Kayirncizdikmi ()xepae Oypbic
mydbIKmarnfaHbIH) mypakmb|
mypde mekcepin mypbiHbI3.

B GacceliHOe Hemece bakwa
moraHbiHOa adamoOap 6onfaH
Ke30e CopfbIHbI ewkKawaH
icKe KocraHbI3.

B CylbIKmbIK COPbI/bIN
)XamkaH Ke30e cyUbIKmbIK
muemiH ycmay apKaHbIH
Hemece backa 0a Hopcenepdi
(Mbicarnbl, cy KybbipriapblHbIH
WbIFbIHKbI XXepriepi,
Xakmaynap, m.6.)
ycmamaHbi3.

B Aecmpusida bacceliHOep
MeH baKwa moraHOapbiHOa
KonoaHblnambiH
KipicmipinzeH KybbipMmeH
XabOblkmarfaH coparnmap
OVE B/EN 60555 1 - 3 6eriimi
bolbiHwa, OVE pacmaraH
benaiw
mpaHcghopMmamopmeH
XyKmenyi Kepek, ar
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HOMUHas0bl kepHey 230 B
acrniayra muic.

Anekmpirik KOCblbiMObI
emki3ydi mek anekmpui
MamaHOap opbiHOaybI
MyYMKiH. Memmekemmik
epexeriep MiHoemmi mypoe
cakmarybl Kaxem!

Kayincis konaaHy

N\ ECKEPTY
B By/1 KypbinfbiHbl pU3UKarbIK,

CeHCOopJIbIK HeMece akbln-ou
Oamybl WeKmernzeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
binikminiei xxoK alamoap
6inikmi MamMaHHbIH
bakblnaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece oCbl
MamaHOap maparbiHaH
byUbIMObI KordaHy maciri
)KOHEe OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipirime2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.
Gananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece on1apObIH
KayircisodiaiHe xayarnmsbl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInfblHbIH KOriOaHy
MaocifniMeH XeHe ofaH
Kambicmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e faHa

KYPbIFbiHbI KoridaHa anaobl.

bananapfra KypbinfbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHi3.
Gananapra KypbirfbiMeH
oliHayfa Xon bepmey ywiH
onapObl bakbinarn ombipy
Kepex.

bananap KypbinfblHbl MeK
epecekmepliH

b6aKblnaybiHOa masanaybl
)XoHe rnaudanaHybl MyMKIH.

B KypbinfFbiFa Kbiamem
Kepcemy oHe OHbl XOHOey
andblHOa, KYpbl/ifbiHbl
ewipir, Kyam albIpbIH
axblpambiHbI3.

&N ABAUTIAHBI3

B Kayinmi xarOalinap MeH
bylbimM 3aKbiMOarnybIHbIH
anobiH any ywiH 6yubimMObI
natdanaHy andbiHOa
Kayincisdik wapanapbIH
cakmay Kaxem.

B Anammap meH 3aKkbimOapOhbl
6ondbipmay ywiH 6ylibiMObI
macbiMmarndaraH Ke3oe
canmarbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3 (MexHUKarsbIK
masiimemmepOi KapaHbi3).

B Anammap MeH 3aKkbimOapOhbl
6ondbipmay ywiH cakmay
opbIHOapbIH maHOaraH ke3de
6ylibIMHbIH canmarbIHa
Hasap ayOapbiHbI3
(mexHuKarbIK
masiimemmepOi KapaHbI3).
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Backa Toyekengep

A KAYIIN

XKapebiny Kayrni

=> YIbl, me3 xxaHambIH HemMece
JKapblnFbiw 3ammapobl
(Mbicarbl, KepOCUH, 6EH3UH,
KblWKbINdap Hemece
HUmMpocinminep) komapyra
60s1malios!.

=>» bylibiMObl 6pmM Hemece
Xapsblrbic Kayni 6ap
atiHanada natidanaH6aHbI3.

N ABAUTIAHBI3

=> by1 KypblnifbIMeH
macbiMarndaHraH cy iwyae
Xapamauobi!

HA3AP AYJAPbIHbI3

Bylbim 3aKbiMOanybl MyMKiH.

= Madnap, myHaul eHimoepi
MeH my30bI cyObl KOomapyfa
60s1malios!.

=> [lopemxaHa Cybl XoHe cyfa
KaparaHda aKKbILMmbIfbl
memeH fiacmatfaH cyobl
komapyra 6onmatiosl.

=>» Temnepamypacsbi 35°C-maH
)KOfFapbl cyObl Komapyra
6onmadosbl.

KK -6

87



88

KR I % AR

(S — U B

Zxﬂmzmu%%@ﬁ%@

S AR, A R TR

fl A7 5t 7 i 2

2% 4T,

= A B 0 2
(E B0 T bAA e
I

— B EANRES . fRhR
?%ﬁﬂ@%@ﬁ%ﬁ%g
TN o

— BR 7R B 3R Ah,
VS A VAT R &7 Y
FHIPTTEE -

— AbJLEIE A A, A
2B B!

fEf R
A f K

B 22 SEA G ERBE T
BE R fa

N

7T fiE B 5L (5511
falkAk L.

A/J\/D\
%ﬁﬂ%%ﬁ%ﬁ%%%ﬁ@%
Do

R
%ﬁﬂ%ﬁi%ﬁﬁ%%ﬁ@ﬁ
o

%\
Le

{55

AT
oRF

H,
N
b 8
W JOEAT BRI — T
Sk (e PR B A BT
B B SR RS Ak

ZH -3

BEBLG % P RS /
Il A SRS

BT 1 e P 2 B
i DI A

IR BRI R A58, Kk
k. a2 Ahit P 3L i
AT RHEAT 7 bR EL LA
S BT L
e 5 S A K205 1
AR RD K LA o] LT
Kob, AP R A 2
FHAT o HR LA 4
SIS 00 SRATLAL
Az R 2 A e e A7
4 P HL VR
YIWEHLES AT, R A
Sk, TN BB U
REAEBL i iRk
R B2

e 5t EB T 4 U T 5 B
42t A EE T — 5

MG ek, BT T4
ST AR 25 L AT
IR A I LUK
JeHX o

5 AT R b L
(4T S ELA R sy (s
) HOHERERS, A A6
i AL 55 A
AN 30 mA.

s TR 5 O b (R T %
RAP R ()

S T S AL
i, IR

S S T,
H A - [ B DL
WA S ()
UK AR B4 BEF

E D



W EREMR s OVE (&

WA B TP ) AR AR
AR s A8 A AE P UK I AT E [t
H AR PR BEAT AL AL, 50

OVE B/EN 60555 %5 1 % 3 #p

IR UERIZ AR AT — A (]
EMER L, AR U
SE LA VT 230V,
IR R RN
AT o XF I 45 A0 1 [
E !

B!
Ersc oy st

KB AT B

AR I A 98 e
NFESE BT LR/ B
= RN B, B AR
I IN e I
S0 TR e 6 0 1 AT
BE P ) el

Rz

up
[

m o 8 S TAAITA

MRS ECBR A5 A8 o5 (1 4
I TR AT RE A R fE R
HI3R N AT LU 1% 50 %%

W)L E AGIEA B .

B RELLE, DRI
FAB L

W)L ECR R EE AT
M RTE.

W AT T A AR IR AR

iR IR AR s F 4 T AR ZKR

A /J\ /[‘\

W AR A s B AT ARAT
VRV R EE e i R B AR
P, DA G DA B2 4% {30 1 5
EGIE NV GINI( Ve

WOy [ RN E, Wis
WNEEERENERE (2R
BRSO .

By SR H A, kR
A7 TS A e 2 e B 45 11
HE (ZUHEARSH .

HoAth f s

A G

JRNE fa s ‘

> NREHIE M. SRS
YRR (e A, R
T R HERRRETD

> LA KRN
fa S A R A

A /J\AE‘\

9%&%%%%m$%%%
7K !

ER

AP 2R 8%

> NREHIENE . WA ERIK

> A ek Bk s & Y5 K
DL LI 7K SEAR IR B T e
K.

> NReHiE =T 35° C K.

ZH -4

89



90

il ddazs JLbYl pody Ol joxu Y ®
pele SLLYI w5 13] Y] wlually

&luallg bl Jlacl guazy plia)l J8 =
Sl B s ledl Blay| ey

PPPION

9l slel e Jlacl aiel,z] J$ =
Coldl e e Lo >l aslaziwl,
9l woloxll aip ;05 (9> Aol el
ROARPEN]

il jlgdl oy slebe e o>l ®
hasl) Jail elsi wllol of &olg> g89
(auadl oLl

wixd jlgdl oy slebe e o>l m
Ol [zl aie wllo] 9l wilg> g499
(agian] oLl basl) szl

51 ble

s

eVl jlas

JB ol ST dbilw Sloo io L2tz Y o
Jio) dlguw 6 00, )iV 9l Jleiis M)
o>Vl (o slly cadgull sloall
a2zl jolbwg il ©LS 09

dazo (9 5lel ity o Y
Jleiadly H el oz jo,20

PRI

el 13 dlauwlgy o piy Ll olall o

] Slel oYl (Seall ad

ol 9l woij 9l Le®> sl & i ¥ @
FEN[

oo 0 90 olo Sl & pac Ly @
6,38 ols dl>gall olally ol all
oball doyb & dnssiall gl
Jgzulall dasl )l

lgiob> @255 3ji oo do pac Ly @
.dygio d> > °35

AR

Sl s o dlax)l plise o a5
daay (GapWl) (sl GuoMilly
.aaydooll doMuw u> (o dolaiio

Al L8 asianll ity Il pis Y m
i 9l > bl pla> 5 Lol d929
x|

Jlal Guak Y lgll Jyois JU> ®
Lasio e bgyall Jixl Vs Gl
Sl dosall elioVl oo ind Jaxll
9 oWl uwleall oMoy Jio) Funall
(3 g cdynaxdl glulg colall

oliaoll 495 wxulwadl (S =
J519 @ lull Glolo> 9 doasiuall
el Juosi LS, 65¢2ally daaxll
OVE B/EN 60555 aaolsall lab
oo e Jile Joxar 3 I 152l
oYl 2g3l dad ol ¥ s OVE
.cJgd 230

leSdl Juogill adac Joi Vi ey ®
w2y -eleSdl 8 wgaasio wud Y|
lakall ol ddoll ailoll slel o

oYl Jolsill

einAl

oo plaziwl) Janse ué el io =
ol asadl ohasll $39a20 LoliiVl Jid
pe S9lsi Y o 9l dlasll 9l duul
LYl ps 15] V] @8 42all 9/9 6,3l
paiol Laie LaRi 8 o pele
o loulsi uls: ro.eJ_g..a> .m_.gl ro.emu.uj
plasiiw] @S Glin Lasall 13D oo
s e anll s Vlg jlel 13

Y| Slel plasiwly JlabW zoomo e ®
i) e 9l ol o §99 lils 3]
22 9l «pgiodawy pgiols ity LA
Lle Lozl 13D oo lshaxy o
Slel plasiw] dasS Glin olodss
s e anll ) UasVlg
Sl sl JlabW xouwy Y
el pges



doNMuul|

asl Sl o LgSall

s

Ll gS donal o =il Loz

by olali 3929 pac o Goxill Ly ®
J8 39 ey 59500l Lo I Juogill
Al Jlagiwl gy 6,0 JS (8 Jaseiai
a0a3 G o hed Wl Juogill
waizo Ll eSléasizall eMasgll

owlal oMoy gra> S @
olasl Go ool Blas L9 asly Sl

awliol] e asl eIl Jiglaill oMoy ®
o9 Sguw pacius ¥ d>giaall
dnnzally anizall dsl el Jigkaill
Ll (SIS o2 eais Lilly I3

Jogll puls o JS 0sSh Ul ey ®
oS elall p9léo ayaaill elw oUy89
0955 M ey slall L8 leing, Vi oy
plaiwl Jias, .oV e i, lall
2>lgi pac Goiai Lillg cdl SUI il
oo @0 60 e Jis glanl Lo puwliall
. uo_)Bll a]a..u

i 9l Jii (9 el,eSIl LS pacins Y ®
Jledl

085 Y dsl,gsl aSuidl e Slgxll Jns) ®
U9 il Juogill L oo
owla)l el

Bloxl e aSuidl LS cous Y =
iy ade lngini Vg 6512l

a>g) Ll o9aall agall il ol woxy @
oWl Hua0 g2 2o guall

Jloel elol zows ¥ UasVl cixd) =
Yl 5lel 9 Lledl glad (S 9 2l
.oasizall eMasll doas 51,50 LS 0

iy V] olriall Jiise pis ¥ @
i o dlo> 2liday 3950 Juogs
30 e ai Y Gawl JI3 5l 3 Ll
(wanll) (5189 uoMis9 uol o

AR

b2l oluaall doduul olbliy,))

aoMudl ololi)] 6e,8 >

oS5lex) plaziwl Jol Jid 03 A

bl oig) B89 el go Joloill o3

0i® @Ml ohblinl blasVl >, bS

S Al 91 5>WI plaziw

e Jo lexll Jazidl Ju)> 6ebsy o5 —
olebo LobB JSuiy (209 «Jasiadl
oMl ol

L, Vlg aisdl ool Geias —
dage wbliv)]sleRll Lle 839290l
ooVl sl Jo>

Jus (8 63)ledl wlslipdl e soMe —
aclgall slels chle Loy 13D Jusiadl
Sl o &Bglly dodull dolsll
Einall B33y il

ol o€ ey cadeidl g1, laa>] -
1oLVl las JlabY

)Iﬁh” Ql>.))
s
S92l aSuing 6 ball Lbliall JJ] oLV
9l a2l e oblo] J| $os5 28 Ll
TN
289 boliall lgaxs 18 wbdlgs J| oLVl
S i 9l a2l > ollo| JJ| s34
PN
asolD
2 sl Jaixall juazl wdgall ] oVl
Loy oblo] JI $38

i

23 sy Jaizall ozl adgall J| olwVl
o Lol | 538

91






ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/glubinnyi-nasos-krcher-vr-6-deep-well.html
Opyrne ToBapsbl: https://storgom.ua/glubinnye-nasosy.html
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